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Τρεις ήδη μήνας συνεχής εορτή ¿τελείτο έν 
τή πρωτευούση τής Αυστριακή; αυτοκρατορίας. 
Καθ’ έκάστην, άπό πρωίας πολλαί μεγαλοπρε
πών άυ.αξών έκατοστυίες διέσχιζον τάς οδούς 
μεταφέρουσαι τάς έξ άδαμάντων, καλλονή,; καί 
νεότητος άπαστραπούσας Κυρίας είς τούς πολύ - 
αριθμούς πρωινούς χορούς, τά προγεύματα, τά 
γεύματα, τάς reunions phantastiques, τά 
θεάματα καί λοιπάς διασκεδάσεις.

Τρεις ήδη μήνας πάσα οικία έφεγγοβόλει 
τήν νύκτα, αί οδοί άντήχουν άπό μουσικά;, 
έντός τών υπερήφανων μεγάρων έχόρευον, έδιδον 
θεατρικά; παραστάσεις, ήρώντο, ήδον, έγέλων, 
έμηχανορράφουν' ώς έν παρέργω δε ήτχολοϋντο 

ί. ολίγον καί περί τή,ν πολιτικήν, έπεθεώρουν τόν 
χάρτην τή,ς Ευρώπης, άπεφάσιζον περί τής τύ
χης τών λαών, καί ώφαιροϋντες άπό τοΰ ενός 
ήγεμόνος ολοκλήρους επαρχίας, τάς έδιδον κατ’ 
αρέσκειαν είς άλλον.

Αί πρωϊναι τών διπλωματών ώρα·, άφιερούντο

είς τήν πολιτικήν κατ’ αύτά; συνεδρίαζον καί 
συνεσκέπτοντο- τόν δέ λοιπόν τής ημέρας καί 
τή ; νυκτό; χρόνον έκαστος παρεδίδετο είς τή,ν } 
άπόλαυσιν, τή,ν χαράν, τά ; έορτάς, καί τά ; δια
σκεδάσεις. "Εκαστος έφιλοτιμεΐτο ν’ άνακτήση 
τό άπολεσθέν, καί μετά τόσα έτη μερίμνων, 
φροντίδων, καί πολέμου, έσπευδε νά άπολαύσρ 
τών αγαθών τή; εϊρή,νη,ς.

Οί βασιλείς, αύτοκράτορες, καί λοιποί ηγεμό
νες, οΐτινες έπί τοσαύτα έτη ήσαν ήναγκασμέ- 
νο; νά β αδίζωσ.ν υπό τάς διαταγάς τοΰ Βονα- 
πάρτου, ήθελον τώρα ν’ άποζημι,ωθώσι καί έχό- 
ρευον. Ό διδάσκαλός των, ό Ναπολέων, τούς 
ήνάγκασε νά μάθωσι τόσα οχληρά μαθήματα, 
ώστε ήθελον τώρα νά πανηγυρίσωσι τά ; διακο- 
πάς των έν ευθυμία, φαιδρότη,τι, ευφροσύνη καί 
χκρά.

Καί μή δέν είχον δίκαιον; Ό αυστηρός διδά
σκαλό; των δέν ήτο πλέον παρών' οί εστεμμέ
νοι μαθη,ταί του καταβιβάσαντε; αύτόν άπό 
τή; έδρας τοΰ Κόσμου, τον έδιωξαν μακράν, 
τόν έκλεισαν εντός φυλακής.| Ό καιρός καθ’ 8ν 
τρέμοντες καί μέ κεκυφυίαν κεφαλήν ήκουον τάς 
διαταγάς του, παρήλθεν άνεπιστρεπτεί. Πάντες 
ούτοι οι νΰν φαιδροί καί αμέριμνοι ηγεμόνες 
έφερον έπί τού σώματός των τάς ούλάς τών 
πληγών, τάς όποιας τοΐς εΐγε προξενήσει τό 
βούνευρου τού διδασκάλου' άλλα λη,σμονη,σαντες 
ήδη τούς πόνου; τών πληγών, έθεώρουν τά ; ου-
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λάς ώς ήρωϊκά κοσμήματα, άνθ1 ών άπνίτουν 
στεφάνους, επαρχίας, καί λαούς.

Ν α π ο λ έ ω ν ,  6  σ κ λ η ρ ό ς  δ ι δ ά σ κ α λ ο ς ,  ή  τ ο  δ ε σ 
μ ώ τ η ς  έ π ί  τ η ς  " Ε λ β α ς ,  ο ί  δ έ  μ α θ η τ α ί  τ ο υ ,  ο ί  
β α σ ι λ ε ί ς  τ η ς  Ε υ ρ ώ π η ς ,  έ ώ ρ τ α ζ ο ν  τ ή ν  έ κ  τ η ς  
Σ χ ο λ ή ς  ά π ο λ υ σ ί ν τ ω ν  έ ν  Β ι έ ν ν η ,  ή τ ι ς  σ υ γ κ α τ η -  
ρ ί θ μ ε ι  ή δ η  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ η ς  δ υ ο  Α ύ τ ο -  
κ ρ ά τ ο ρ α ς ,  τ ο ύ ς  β α σ ι λ ε ί ς  τ ή ς  Π ρ ω σ σ ί α ς ,  Β α υ α ρ ί α ς  
κ α ί  Β υ ρ τ ε μ β έ ρ γ η ;  μ ε τ ά  τ ω ν  δ ι α δ ό χ ω ν  α ύ τ ώ ν ,  
τ ό ν  Β α σ ι λ έ α  τ ή ς  Δ α ν ί α ς ,  κ α ί  τ ό  σ μ ή ν ο ς  τ ω ν  
γ ε ρ μ α ν ώ ν  δ ο υ κ ώ ν ,  ε κ λ ε κ τ ό ρ ω ν  κ α ί  π ρ ι γ κ ή π ω ν ,  
ο ΐ τ ι ν ε ς  ά π ή τ ο υ ν  κ α ί  ή λ π ι ζ ο ν  π α ρ ά  τ ή ς  Σ υ ν δ ι α -  
σ κ έ ψ ε ω ;  α ύ ξ η σ ι ν  χ ω ρ ώ ν  κ α ί  υ π η κ ό ω ν .

Π ά σ α ι  α ί  σ π ο υ δ α ϊ α ι  ε ν α σ χ ο λ ή σ ε ι ς ,  α ί  σ υ ζ η 
τ ή σ ε ι ς ,  κ α ί  α ί  έ γ ω ΐ σ τ ι κ α ί  α π α ι τ ή σ ε ι ς  έ λ η σ μ ο -  
ν ο ϋ ν τ ο  ά μ α  έ κ ε ν ο ύ τ ο  ή  α ί θ ο υ σ α  τ ώ ν  Σ υ ν δ ι α σ κ έ 
ψ ε ω ν ,  ά μ α  ή χ ε ι  ή  ώ ρ α  τ ώ ν  ε π ι σ κ έ ψ ε ω ν ,  τ ώ ν  
π ε ρ ι π ά τ ω ν ,  τ ώ ν  ι π π ο δ ρ ο μ ι ώ ν ,  τ ώ ν  π α γ ο δ ρ ο μ ι ώ ν  
κ α ί  τ ώ ν  π ρ ο γ ε υ μ ά τ ω ν '  ’Α π ό  τ ή ς  ώ ρ α ς  τ α ύ τ η ς  ή  
Β ι έ ν ν η ,  ή τ ι ς  ά χ ρ ι  τ ο ύ δ ε  έ φ α ί ν ε τ ο  κ ο ι μ ω μ έ ν η  ή  
ρ ε μ β ά ζ ο υ σ α ,  έ λ ά μ β α ν ε  μ ο ρ φ ή ν  χ α ρ ί ε σ σ α ν ,  ώ μ ο ί -  
α ζ ε  π ρ ό ς  ν ύ μ φ η ν  έ σ τ ο λ ι σ μ έ ν η ν .  Α ί  ύ π ό  τ ή ς  Σ υ ν -  
δ ι α σ κ έ ψ ε ω ;  π ρ ο σ ε λ κ υ σ θ ε ΐ σ α ι  χ ι λ ι ά δ ε ς  τ ώ ν  ξ έ ν ω ν  
έ ν ο ύ μ ε ν α ι  μ ε τ ά  τ ώ ν  τ ρ ι α κ ο σ ί ω ν  χ ι λ ι ά δ ω ν  κ α 
τ ο ί κ ω ν ,  έ π λ η μ μ ύ ρ ο υ ν  τ ά ς  π λ α τ ε ί α ς ,  τ ά ς  ο δ ο ύ ς ,  
τ ά  θ έ α τ ρ α ,  τ ά  ω δ ε ί α ,  τ ό  Π ρ ά τ ε ρ  κ α ί  τ ο ν  A u 
g a r t e n .

Ά φ ’  ο ύ  έ π ί  τ ο ε ΐ ς  μ ή ν α ς  ο ί  έ χ ο ν τ ε ς  ε ι ς  χ ε ΐ ρ α ς  
τ ή ν  τ ύ χ η ν  τ ώ ν  λ α ώ ν  έ χ ό ρ ε υ σ α ν ,  έ γ έ λ α σ α ν ,  έ π α ι 
ξ α ν ,  έ ψ α λ ο ν ,  ή ρ ά σ θ η σ α ν ,  έ β α ρ ύ ν θ η σ α ν  π λ έ ο ν ,  
έ κ ο ρ έ σ θ η σ α ν ,  κ α ί  έ γ έ ν ε τ ο  έ π α ι σ θ η τ ή  ή  α ν ά γ κ η  
τ ή ς  έ φ ε υ ρ έ σ ε ω ς  ά λ λ ο υ  δ ι α σ κ ε δ ά σ ε ω ;  ε ί δ ο υ ς .  Ή  
τ ε ρ π ν ο τ έ ρ α  δ ι α σ κ έ δ α σ ι ς  ε π ι φ έ ρ ε ι  κ ό ρ ο ν  σ υ ν ε χ ώ ς  
έ π α ν α λ α μ β α ν ο μ έ ν η .  I I  ω ρ α ι ό τ ε ρ α  τ ο ύ  ε ρ ω τ ι κ ο ύ  
Μ α ΐ ο υ  ή μ έ ρ α  γ ί ν ε τ α ι  δ ι π λ α σ ί ω ς  ώ ρ α ι ο τ έ ρ α ,  ό τ α ν  
έ π ί  σ τ ι γ μ ά ς  τ ι ν α ς  ν έ φ η  κ α λ ύ ψ ω σ ι  τ ό ν  ο υ ρ α ν ό ν ,  
ο τ α ν  ή  κ α τ α ι γ ί ς  δ ε ί ξ η  έ π ί  δ ε υ τ ε ρ ό λ ε π τ ά  τ ι ν α  
τ ή ν  α π ε ι λ η τ ι κ ή ν  μ ο ρ φ ή ν  τ η ς .

Ε ι ς  τ ό ν  α ν τ ι π ρ ό σ ω π ο ν  Λ ο υ δ ο β ί κ ο υ  τ ο ύ  δ ε κ ά -  
τ ο υ  ο γ δ ό ο υ ,  τ ό ν  π υ λ ύ μ η τ ι ν  Τ α λ ε ϋ ρ ά ν δ α ν  έ π ε -  
φ υ λ ά σ σ ε τ ο  ή  ε υ τ υ χ ί α  ν ά  π α ρ α σ κ ε υ ά σ ν )  π ο ι κ ι λ ί α ν  
τ ι ν ά ,  κ α λ ύ ψ α ς  έ π ’ ο λ ί γ ο ν  τ ό ν  κ α θ α ρ ό ν  τ ή ς  Σ υ ν -  
δ ι α σ κ έ ψ ε ω ς  ο υ ρ α ν ό ν  μ ε  μ α ύ ρ α  ν έ φ η .

Ή  21 ’Ιανουάριου είναι, ώς γνωστόν, ή ή
μερα τού θανάτου τού άτυχούς Λουδοβίκου δε- 
κάτου έκτου. Ό  Ταλεύράνδος ΰπηρετήσας έπί 
τόσα έτη τά τέκνον τής έπαναστάσεως, τόν 
Βοναβάρτην, είχε λησμονήσει τήν θλιβεράν ταύ- 
την ήμέραν' τώρα δέ, οτε ό μέν Ναπολέων ήν 
έπί τής "Ελβας, Λουδοβίκος δ ’ ό δέκατος όγ-

δ ο ο ς  έ π ί  τ ο ύ  θ ρ ό ν ο υ  τ ή ς  Γ α λ λ ί α ς ,  τ ή ν  έ ν θ υ -  
μ ή θ η ,  φ α ί ν ε τ α ι ,  κ α ί  π ρ ό  μ η ν ώ ν  ή δ η  ή ρ χ ι σ ε  τ ά ς  
δ ι ά  τ ό  μ ν η μ ό σ υ ν ο ν  π ρ ο ε τ ο ι μ α σ ί α ς .

Τ ή ν  π α ρ α μ ο ν ή ν  τ ή ς  ε π ι σ ή μ ο υ  τ α ύ τ η ς  ‘ή μ έ -  
ρ α ς  έ ν τ υ π α  π ρ ο σ κ λ η τ ή ρ ι α  τ ή ν  υ π ο γ ρ α φ ή ν  τ ο ύ  
Τ α λ ε ϋ ρ ά ν δ ο υ  φ έ ο ο ν τ α ,  ά π ε σ τ ά λ η σ α ν  ε ι ς  π ά ν -  
τ α ς  τ ο ύ ς  β α σ ι λ ε ί ς ,  η γ ε μ ό ν α ς ,  π ρ ί γ κ ι π α ς ,  σ τ ρ α 
τ η γ ο ύ ς ,  π ρ έ σ β ε ι ς  κ α ί  λ ο ι π ά ς  ε π ι σ η μ ό τ η τ α ς .  Τ ό  
μ ν η μ . ό σ υ ν ο ν  έ μ ε λ λ ε  ν ά  τ ε λ ε σ θ ή  π ε ρ ί  τ ή ν  έ ν δ ε -  
κ ά τ η ν  τ ή ς  ε π α ύ ρ ι ο ν  ώ ρ α ν  έ ν  τ ώ  π ε ρ ι κ α λ λ ε ϊ  
ν α ώ  τ ο ύ  Α γ ί ο υ  Σ τ ε φ ά ν ο υ .

Ο ί  π ά ν τ ε ς  έ φ ι λ ο τ ι μ / ή θ η σ α ν ,  ώ ς  ε ϊ κ ό ς ,  ν ά  τ ι -  
μ ή σ ω σ ι  τ ή ν  π έ ν θ ι μ ο ν  τ α ύ τ η ν  τ ε λ ε τ ή ν  α ύ τ ο  
π ρ ο σ ώ π ω ς .  Α ί  κ υ ρ ί α ι  έ θ ε ώ ρ η σ α ν  τ ή ν  π ε ρ ί σ τ α -  
σ ι ν  τ α ύ τ η ν  ώ ;  κ α τ ά λ λ η λ ο ν  ε υ κ α ι ρ ί α ν  ό π ω ς  έ μ -  
φ α ν ι σ θ ώ σ ι  τ έ λ ο ς  ε ι ς  τ ά  α ν τ ι κ ε ί μ ε ν α  τ ώ ν  ε ρ ώ 
τ ω ν  τ ω ν  κ α ί  ύ π ό  σ τ ο λ ή ν  ά λ λ ο ί α ν  τ ή ς  σ υ ν ή 
θ ο υ ς .  ’ Α π ό  τ ή ς  μ ε σ η μ β ρ ί α ς  τ ή ς  π α ρ α μ ο ν ή ς  ή δ η  
ή ρ ξ α ν τ ο  σ π ο υ δ α ί ω ς  σ κ ε π τ ό μ ε ν α ι  π ο ί α ν  έ κ φ ρ α -  
σ ι ν  ν ά  δ ώ σ ω σ ι ν  ε ι ς  τ ά  π ρ ό σ ω π ά  τ ω ν ,  π ό σ α  δ ά 
κ ρ υ α  ν ά  χ ύ σ ω σ ι ,  π ώ ς  ν ά  κ λ ί ν ω σ ι  τ ά  γ ό ν α τ α ,  
π ώ ς  ν ά  σ τ α υ ρ ώ σ ω σ ι ν  έ π ί  τ ό  έ ρ α σ μ ι ώ τ ε ρ ο ν  τ ά ς  
χ ε ΐ ρ α ς  κ τ λ ,  κ α ί  έ χ α ι ρ ο ν  κ α θ ’ υ π ε ρ β ο λ ή ν  δ ι ό τ ι  
έ π α ρ ο υ σ ι ά σ θ η  τ έ λ ο ς  π ε ρ ί σ τ α σ ι ς ,  κ α θ ’ ή ν  ή δ ύ -  
ν α ν τ ο  ά ν τ ί  τ ώ ν  λ ε υ κ ώ ν ,  δ ι α φ α ν ώ ν  κ α ί  έ κ τ ε τ ρ α -  
χ η λ ι σ μ έ ν ω ν  ε ν δ υ μ ά τ ω ν  τ ω ν ,  ν ά  φ ο ρ έ σ ω σ ι  μ ε 
λ α ν ά ,  κ λ ε ι σ τ ά ,  κ α ί  π ο δ ή ρ η ,  κ α ί  ν ά  κ α λ ύ ψ ω σ ι  
τ ά ς  ω ρ α ί α ς  κ ε φ α λ ά ς  τ ω ν  ά ν τ ί  σ τ ε φ ά ν ω ν  έ κ  
ρ ό δ ω ν ,  κ α μ . ε λ ι ώ ν  κ α ί  ά δ α μ ά ν τ ω ν ,  μ έ  κ α τ ά -  
μ έ λ α ν α  κ ρ ή ό ε μ ν α .  Ο ί  Κ ύ ρ ι ο ι  έ χ α ι ρ ο ν  έ π ί σ η ς  
π ο λ ύ ,  δ ι ό τ ι  δ ι ά  τ ή ;  π α ρ ο υ σ ί α ;  τ ω ν  θ ά  έ γ ί ν ο ν τ ο  
κ α τ α φ α ν ε ί ;  α ί  π ρ ό ς  Λ ο υ δ ο β ί κ ο ν  τ ό ν  I I I  σ υ μ π ά 
θ ε ι α · .  κ α ί  α ί  π ρ ό ς  τ ό ν  έ κ θ ρ ο ν ι σ θ έ ν τ α  λ έ ο ν τ α  ά ν -  
τ ι π ά θ ε ι α ί  τ ω ν .

" Ο θ ε ν  ά π ό  π ρ ω ί α ς  τ ά  ο χ ή μ α τ α  τ ώ ν  δ ο υ κ ώ ν ,  
π ρ ι γ κ ή π ω ν ,  β α ρ ό ν ω ν ,  μ α ρ κ ε σ ί ω ν ,  σ τ ρ α τ η γ ώ ν ,  
π ρ έ σ β ε ω ν ,  ή λ α υ ν ο ν  π ρ ό ς  τ ό ν  ν α ό ν  τ ο ύ  ' Α γ ί ο υ  
Σ τ ε φ ά ν ο υ '  ά π ε ι ρ ο ν  δ έ  π λ ή θ ο ς  λ α ο ύ  κ α τ ε ί χ ε  τ ή ν  
π λ α τ ε ί α ν ,  τ ά  π α ρ ά θ υ ρ α  τ ώ ν  ο ι κ ι ώ ν ,  κ α ί  τ ά ς  
π α ρ α κ ε ί μ ε ν α ;  ό δ ο ύ ς  ό π ω ς  ί δ ω σ ι  τ ο ύ ς  δ υ ν α τ ο ύ ς  
τ ή ς  γ ή ;  ε ρ χ ο μ έ ν ο υ ς  ε ϊ ;  τ ό ν  ν α ό ν ,  ΐ ν α  ί κ ε τ ε ύ σ ω σ ι  
τ ό ν  Θ ε ό ν  ύ π έ ρ  ά ν α π α ύ σ ε ω ;  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  τ ο ύ  ά τ υ 
χ ο ύ ς  ά δ ε λ φ ο ύ  τ ω ν .  -

Π ε ρ ί  τ ή ν  έ ν δ ε κ ά τ η ν  τ ή ς  π ρ ω ί α ς  ώ ρ α ν ,  ά φ ’  
ο ύ  ο ί  π ρ έ σ β ε ι ς ,  ο ί  π α ο α σ η μ ο φ ό ρ ο ι ,  α ί  κ υ ρ ί α ι  κ α ί  
ο ί  μ ι κ ρ ο σ κ ο π ι κ ο ί  τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ί α ς  δ ο ύ κ ε ς  κ α ί  π ρ ί γ -  
κ η π ε ς  κ α τ έ λ α β ο ν  τ ά ς  ώ ρ ι σ μ έ ν α ς  α ύ τ ο ΐ ς  θ έ σ ε ι ς ,  
ό  ή χ ο ς  τ ώ ν  κ ω δ ώ ν ω ν ,  ό  σ μ ε ρ δ α λ έ ο ς  τ ώ ν  τ η λ ε 
β ό λ ω ν  κ ό ν α β ο ς ,  κ α ί  ή  έ μ φ ά ν ι σ ι ς  τ ή ;  έ ξ  ε ύ γ ε ν ώ ν  
ο υ γ γ ρ ι κ ή ς  φ ρ ο υ ρ ά ;  α ν ή γ γ ε ι λ α ν  τ ή ν  π ρ ο σ έ γ γ ι σ ι ν
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τών βασιλέων καί αύτοκοατόρων. Πάντες οί 
πρέσβεις, οί ύπουργοί, οί πρίγκηπες ήγέρθησαν. 
Ούδείς έβλεπε πλέον πρός τό έν τώ μέσο» τού | 
ναού υψηλόν καί μεγαλοπρεπές ικρίωμα, τό | 
ίδρυθέν είς μνημ.όσυνον τού άποκεφαλιοθέντος ] 
βασιλικού ζεύγους' πάντων τά βλέμματα εστρά 
φησαν πρός τούς ζώντας, τού; αύτοκράτορα; καί 
βασιλείς, οΐτινες κάτω νεύοντες καί άσκεπεΐς 
είσήρχοντο είς τόν ναόν τού Ί'ψίστου.

Πρώτο; είσήλθεν ό Αύτοκράτωρ Φραγκίσκος 
ό άνεψιός τής δυστυχούς Άντωνέτας καί πεν- 
θερός τού Ναπολέοντος· μετ’ αυτόν ά Αύτοκρά
τωρ ’Αλέξανδρος πρός τά δεξιά έχων τόν βα
σιλέα τή ; Πρωσσίας" τρίτοι είσήλθον οί βασι
λείς τής Βαυαρίας καί Βυρτεμβέργης, οί δύο 
έλέω Βοναπάρτου βασιλείς, οΐτινες κατείχον μέν 
τούς παρά τού Ναπολέοντος δωρηθβντας θρό 
νους, άλλ’ έμίσουν τόν δωρητήν, καί μετ’ αυ
τούς ή Αύτοκράτειρα τή ; 'Ρωσσίας μ,ετά τών ι 
μεγάλων Δουκισσών Αικατερίνης καί Μαρίας, ! 
καί τελευταϊον αί σύζυγοι τών βασιλέων, ήγε I 
μόνων, καί πρεσβευτών. Σύμπασα ή Ευρώπη ί 
άντεπροσωπεύετο έν τή πενθίμω έκείνν) ίεροτε- ! 
λεστία' σύμπασα ή Ευρώπη έπένθει, ή κάλλιον [ 
έφαίνετο ότι έπένθει άναμιμνησκομένη τού θανά- [ 
του τού Λουδοβίκου καί τής Άντωνέτας.

Οί Αύτοκράτορες καί βασιλείς έγονυπέτησαν 
πέριξ τού ικριώματος’ ό δέ όγδοηκοντούντης 
’Αρχιεπίσκοπος τής Βιέννη; πρίγκηψ "Οενβαρτ έ- 
τέλεσε τήν θείαν μυσταγωγίαν, μεθ’ ήν 6 .ίερο- 
κήρυξ Ζάϊγνελιν άναβάς έπί τού άμβωνος ή ξατο 
ν’ άπαγγέλλη γαλλιστί τόν έπιμνημόσυνον 
λόγον. "Εκαστος ήκροάζετο τών πομπωδών του 
φράσεων μετά προσοχής, καθ’ όσον άπό τής 
χθες έκυκλοφόρει ή φήμη ότι ό έκφωνηθησόμενος 
λόγο; δέν ήτο έργον τού οσίου Ζαΐγνελιν, άλλά 
τού πρίγκηπος Ταλεϋράνδου. Καί όντως ό λ.όγος 
έκεϊνος ήν διπλωματικόν άριστούργημα αντάξιον 
τού συντάξαντος, δστις εϊσελθών είς τό πολιτι
κόν στάδιον ώς άσημος άββάς, ύψώθη είς τ ’ 
άνώτατα άξιώματα διά τής έπαναστάσεως καί 
τή ; εύνοιας τού Βοναπάρτου.

Κύριος τού λόγου, ή κάλλιον τού συντάξαν- * 
τος αύτόν, σκοπός ήτο ν’ άναπτύξη ένώπιον τών 
βασιλέων καί ηγεμόνων τό μεγαλείον τής πα
ναρχαίου βασιλικής οικογένειας τή; Γαλλίας, 
ήτις μ’ όλα; τά ; καταδρομά; καί τάς έπανα- 
στάσεις εβασίλευε πάλιν έπαξίως τού εύγενούς 
τών Γαλατών έθνους α'Ο ©εός ύψοί καί ταπει
νοί θρόνους», έλεγεν ό Ζάϊγνελιν, «άλλά τό δί

καιον έξέρχεται τού τάφου τού Λουδοβίκου καί 
τή ; Άντωνέτας' τό δίκαιον κατακρημνίζει τούς 
άδίκως καθημένους έπί θρόνων». Ικανά πρόσωπα 
έσκυθρώπασαν, καί ικανά πάλιν έφαιδρύνθησαν 
μετά τού; λόγους τούτους τού ίεροκήρυκος, 
διό,τι έγνώριζον καλώς ότι ήσαν λόγοι τού Τα
λεϋράνδου, τού μεγάλου έ'-είνου διπλωμάτου, 
όστις μετά του πρίγκηπος Μέττερνιχ ήρχε τών 
Συνδιασκέψεων, καί διηύθυνε κατά τό όο/.οΰν 
τάς συζητήσεις.

«Τό δίκαιον κατακρημνίζει τούς άδίκως κα
θημένους έπί θρόνων» έπανέλαβον ήρέμα πλήν 
φαιδροί οί Πολωνοί πρίγκηπες, οί σπεύσαντες 
είς τήν Συνδιάσκεψιν, όπως έπιτύχωσι παρ’ αυ
τή ; τήν παλινόρθωσιν τή ; Πολωνίας.

Οί λόγοι οΰτοι έπαρηγόρησαν τούς άπεσταλ- 
μένους τής Γενούης, οΐτινες ήλπιζον τήν παλινόρ- 
θωσιν τή; Δημοκρατίας των. Τούς λόγους τού
τους άκούσαντες έφαιδρύνθησαν οί άπεσταλμένοι 
τής αρχαίας Βουρβωνική; οικογένειας τής Νεα- 
πόλεως, οί οφθαλμοί των έξήστραψαν, ένώ οι 
άντιπρόσωποι τού ’Ιωακείμ Μουράτ έσκυθρώ 
πασαν.

«Τά δίκαιον κατακρημνίζει τούς άδίκως κα
θημένους έπί θρόνων» έπανέλαβε καί νέο; τις 
μονόχειρ στρατηγός καθήμενος μεταξύ τών επι
σήμων 'Ρώσσων. «Ναι τό δίκαιον κρημνίζει τού; 
άρπαγας τών θρόνων», καί αύτό; έπεθύμει νά 
πραγματοποιηθή τό ρητόν τούτο' ήλπιζεν άπ’ 
αύτού' αί όλίγαι έκεϊναι λέξεις ήσαν ό φωτεινός 
άστήρ καί ή παρηγορία τή; ζωής του' ή πλή 
ρωσις τού ρητού έκείνου ήτο τό ιδανικόν τής 
εύγενούς καρδίας του, ή μόνη του ευχή . . . . .  
Διά τούτο τό ώραίον του πρόσωπον άπήστραψεν 
ύπό χαράς, οί μεγάλοι καί άγνοί ώς δεκαπεν- 
ταετοΰς παρθένου οφθαλμοί του έστράφησαν 
πρός τόν ουρανόν, τό εύγενές καί ώραίον του 
στόμα έψιθύρισε τήν έξή; προσευχήν.

« Πανάγαθε ! ό βοηθών τούς λαούς έν άνάγ- 
καις. ό έλεών τούς δυστυχούντας, ό παραμυθών 
τούς κοπιώντας καί · αλαιπωρουμένους, κίνησον 
είς συμπάθειαν τάς καρδίας τών ισχυρών τής 
Γή; όΐά τήν ύπό τόν ζυγόν τή ; δουλείας στενά- 
ζουσαν πατρίδα μου. Άξίωσόν με, ποιητά τού 
παντός, ν' άγωνισθώ ύπέρ τών δυστυχών άδελ- 
φών μου νά τού; ελευθερώσω τών βαρβάρων
τυράννων τω ν».

Ούτως ηύξαντο τά χείλη του, ούτως ικέτευ- 
σεν ή εύγενής του καρδία' ό δέ νούς του, οί 
διαλογισμοί του έμακρύνθησαν τή ; πενθίμυο



νίσχυσόν με να έλευθερόισω την πατρίδα μου, 
δος νά έπιτύχωσι τά σχέδιά μου, νά νικήσωμεν 
τού; τύραννον; μας, ό ιερός άγων μα; νά εΰρνι 
βοηθούς έν τοϊς ισχυροί; τής Γής».

Αυται ήσαν αί προσευχαί τής καρδία; του’ 
ταύτας ¿ψιθύρισαν τά τρέμ,οντα χείλη του. ’Εν
θουσιασμός καί θλίψις έξεφράζετο έπί τού ωραίου 
προσώπου του. Μή υποπτευόμενο; δε ότι έκα
στος ήδύνατο νά μαντεύση τούς διαλογισμούς ! 
του, άφέθη δλως εις τάς ονειροπολήσεις του, 
εις τούς ρεμβασμού; του, χωρίς ν' άκούϊ) ούδένα 
εκ των λόγων τού ίεροκήρυκος.

’Από τού υψηλού όμως χορού ένθα έκάθητο 
ή Αύτοκράτειρα τής 'Ρωσσίας μετά τής έκ πριγ- 
κηπισσών καί δουκισσών συνοδείας της, ικανοί 
οφθαλμοί έστηρίζοντο περιπαθώς έπί τού ήλλοι- 
ωμένου καί ώχρού τού "Ελληνας προσώπου. Καί 
αύτή ή μεγάλη δούκισσα Αικατερίνη παρατη- 
ρήσασα αύτόν έκυψε προ την Αύτοκράτειραν ’Ε
λισάβετ καί έψιθύρισεν. α'ΐδέ έκεϊ κάτω τόν 
‘Γψηλάντην, κλαίει !

Ή  αιτία των δακρύων του είναι ιερά, άπήν- 
τησεν ή ’Ελισάβετ, κλαίει διά την πατρίδα του.

"Οπισθεν τής Αύτοκρατείρας, δύο μεγάλοι 
μέλανες οφθαλμοί ήτένιζον διηνεκώς τόν κλαί- 
οντα στρατάρχην. Ίΐσαν οί όφθαλμ.οί τής πριγ- 
κηπέσσης 'Ελένης Σουβαρώφ έκ παίδων φίλης 
τού Ύψηλάντου, Πόσον είναι ωραίος ! έλεγε καθ’ 
έαυτήν, πόσον εύγενής είναι ή φυσιογνωμία του, 
πόσον ιερά ή επί τού ώχρού προσώπου άπεικο- 
νιζομένη θλίψις. ΊίΙ  ’Αλέξανδρε ! άν ήξευρες πό
σον σέ αγαπώ. Τά χείλη μου ούδεποτε σοί τό 
ώμολόγησαν, άλλα σύ έπρεπε νά τό γνωρίζης. 
έπρεπε νά τό άναγνώστις έπί των οφθαλμών μου. 
Σύ ομως δέν θέλεις νά γνωρίσης έρωτα γυναι 
κός, ώ αξιέραστε νέε! ουδόλως σκέπτεσαι περί 
ημών, ούτε μάς βλέπεις όταν σε βλέπωμεν, διότι 
έχεις άλλην ερωμένην μυριάκις ώραιοτέραν η 
μών, την 'Ελλάδα- εις μόνην αύτήν ανήκει ή 
καρδία σου, ό έρως σου, αί εύχαί σου . . .  εί; 
αύτήν μόνην.

Ά λλ  ήδη ή περικαλλής Ελένη έταράχθη,

Ιδού τά αίτιον τής ταραχής τής 'Ελένης. Ά λ λ ’ 
¿χαιρέτησε πραγματικώς εκείνην ; |Ή Ελένη 
γνωρίζουσα καλώς ότι ό Ύψηλάντης ήν τό μή* 
λον τής έριδος τών γυναικών, έστρεψε τούς ό- 
φλαμούς προ; όλα τά μέρη, παρετήρησεν όπισθεν 
της, καί ένόησε τήν τρομεράν δι’ αύτήν αλήθειαν- 
πλησίον της πρός τά όπισθεν ολίγον έκάθητο 
ή ωραία ’Ελληνίς ή Κυρία "Ασκοβ- εκείνην είχε 
χαιρετήσει ό Ύψηλάντης, πρός τήν Έλληνίδα 
έμειδίασεν. Ή δυστυχής Ελένη έστέναξεν, έκλι
νε τήν κεφαλήν έπί τού στήθους, ώς εί προ- 
σηύχετο, καί έκλαιεν' αλλ’ ούδείς παρετήρησε 
τά δάκρυά της.

Έν τώ  μεταξύ τούτω είχε τελειώσει ό λό
γος, καί ήδη άπό τού ύψηλού χορού ήκούετο τό 
« "Αμωμοι έν όδω » , τό όποιον ό περίφημος 
μουσικός Νοί'κομ είχε τονίσει επίτηδες διά τήν 
τελετήν ταύτην. Τριακόσιαι μελωδικώταται 
νεανικαί φωναί αντηχούν έπί τών υψηλών τού 
Άγιου Στεφάνου θόλων- όταν δέ ήκούσθη τό 
«Άνάπαυσον ό ©εός τούς δούλους σου» συ- 
νοδευόμενον ύπά τού κυμβάλ.ου, βαθεία συγκί- 
νησις άπεικονίσθη έπί τών προσώπων των πα- 
ρευρισκομένων. Ή  μουσική έξεγείρασα τάς ψυ- 
χάς άπό τά γη'ίνα, άπό τήν ματαιότητα, τάς 
ύψωσε πρός τήν αιωνιότητα, πρός τά θειον- διά 
μιας ώς έκ συνθήκης οί αύτοκράτορες, οί βασι
λείς, οί πρίγκηπες, οι δούκες, οί υπερήφανοι ίπ- 
πότα,ι, καί αί θελκτικαί κυρίαι έγονυπέτησαν, 
καί όταν έτελείωσε τό ασμα ήκούοντο μόνον 
λυγμοί καί ψιθυρισμοί τών προσευχομένων.

Τούς λυγμούς καί τάς προσευχάς διέκοψε 
μετά τινα λεπτά ό κρότος τών τηλεβόλων καί 
ό ήχος τών κωδώνων, άναγγέλλοντες εις τούς 
κατοίκους τής Βιέννης τό πέρας τής πένθιμου 
τελετής.

Ά φ ’ ού ή Αύτοκράτειρα τής 'Ρωσσίας μετά 
τών μεγάλων δουκισσών, οί αύτοκράτορες καί 
οί βασιλείς έξήλθον, συνωθεΐτο τό πλήθος τών 
προσκεκλημένων πρός τήν θύραν τής έξόδου 
καί έκαστος μηδόλως πλέον περί εθιμοτυπίας 
φροντίζων προσεπάθει συνωθών κυρίας καί κυ
ρίους. πρίγκηπας καί διπλωμάτας νά έξέλθγ.

Ό  Στρατηγός Ύψηλάντης εύρίσκετο έν τώ  
μέσω το5 πλήθους, καί μή δυνάμενος νά εύρη
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παρειαί -έκεινη; σκηνής, τού μελανοσκεπού; ικριώματος, ! έφερε τήν χεϊρα πρός τήν καρδίαν, αί παρειαί 
τών γονυκλινών μεγαλειοτήτων, καί έπλανώντο της έγένοντο πορφυραΐ. Τί άραγε έπαθεν ; 
έπί τή : πεφιλημενη; αύτω I ής, τής πατρίδος Ό  Ύψηλάντης στρεψας κατά τύχην, τήν 
του, τής Οεόουλ,ωμενης Ελλάόος. Άνεμνήσθη παρετήεησεν, οί όφθαλ.μοί των συννεντήθησαν, 
ποσα όεινά ύπεφερον οί άδελφοι του, καί οί καί τήν έχαιρέτησε μειδιάσας μελαγχολικώς. 
οφθαλμοί του έπληρώθησαν δακρύων, ή καρδία ί
του δυσθυμίας. «Θεέ μου! δός μοι δύναμιν, έ-
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διέξοδον ήκολούθει ατάραχος τό ήρέμα προχω
ρούν ρεύμα, τό διευθυνόμενον πρός τήν μεσαίαν 
τού Αγίου Στεφάνου πύλην. ’Ενίοτε περί αύτόν 
ή συνώθησις ηύξάνετο, ενίοτε μελανόπεπλος δέ
σποινα τόν έπλησίαζεν, έστηρίζετο έπί τού βρα- 

, χίονός του ή έσφιγγε τήν χεΐρά του, ώς αν ήθε
λε νά εύρ-/) προστασίαν κατά τού πλήθους, εως 
ού εύρίσκουσα τήν κατάλληλον περίστασιν άπε- 
μακρύνετο σιωπηλώς ώς καί ¿πλησίαζε- έκά- 
στοτε δέ ό Ύψηλάντης ήγειρε τήν χειρα καί 

¡. . έθετε λευκόν τι άντικείμενον έν τώ θυλακιω 
τού στήθους. Ούχί μόνον δέ γυναίκες άλλά καί 
άνδρες εζήτουν νά τόν πλησιάσωσΓ τόν ήγγιζον,

£ ύπεκλίνοντο ενώπιον του, τόν ήτένιζον, καί έψι- 
θύριζον λόγους τινας, τούς όποιους ολίγοι έκ 
τών λοιπών καί αν ήκουον θά έννόουν, διότι οί 
ψιθυρισμοί έγίνοντο 'Ελληνιστί.

«Χαίρε βασιλεύ τού μέλλοντος» ήσαν αί λέ- 
Κ ξεις έκείναι, έκάστοτε δέ ό Ύψηλάντης άπεκρί- 

νετο «Χαίρετε υιοί τής πατρίδος.
«Πότε θά ήχήσγ ή ούρα τού άγώνος καί τής 

εθνεγερσίας ; ήρώτων.
’Εκείνος δε άπεκρίνετο αΈστέ Ι'τοιμοι καί

περιμένετε- όσον ούπω θά έλθτ) ή ώρα θά σας
κράξω περιμένετε ».

Μετά τούς λόγους τούτους, οί άνδρες άπε- 
μακρύνοντο ΐνα άναγγείλωσιν εις τούς μετα
ξύ τού πλήθους συμπατοιώτας τούς λόγους τού 
Ύψηλάντου, πώς τούς έχαιρέτησεν ό βασιλεύς 
τού μέλλοντος, μειδίαμα δέ ευτυχίας έπεχ_έε- 
το έπί τών σοβαρών φυσιογνωμιών των.

Τελευταΐον ό Ύψηλάντης φερόμενος άπό τό 
ρεύμα διέβη τήν θύραν καί έφθασεν εις τό ύπαι
θρον- σμήνος μεγαλοπρεπών οχημάτων κατείχαν 
τό πρό τή ; θύοας μέρος καί άπειροι χρυσόστο- 
λοι ύπηρέται άπήγγελλον μεγαλοφώνως τά όνο- 
ματα τόν κυρίων των, όπως πλησιάσωσι τά 
οχήματα.

Κάλλιον θά γνε νά υπάγω πεζός είπε καθ’ 
εαυτόν ό Ύψηλάντης, βλέπων ότι ητον αδύνατον 
νά ελθ-/] τό όχημά του πρό τής θύρας, καίήτοι- 
μάζετο νά διάσχιση τό πλήθος τών οίκοστόλων, 
όπως άναζητήσφ τήν άμαξάν του, ότε ήσθάνθη 
χεϊρα άψαμένην τού βραχίονος του καί ήκουσε 
γυναικείαν φωνήν προφέρΟυσαν τό όνομά του. 
Στραφείς ειδεν ότι μελανά ένδεδυμένη κυρία, 
τό πρόσωπον κρύπτουσα ύπό διπλούν κρέπιον 
ΐστατο πρός τά δεξιά του, καί έλεγεν.

«Αλέξανδρε Ύψηλάντη! μέλλων βασιλεύ προ- 
στάτευσον τήν θυγατέρα τής πατρίδος σου. ό

Ύψηλάντης ώχοίασε καί ήτενισεν έκπληκτος 
τήν γυναίκα, ήτις έγνώριζε τάς λεξεις, τάς ο 
ποία; πρό ολίγου τώ  άπηύθυνον οί άνδρες εκείνοι.

Αέν εννοώ τήν σημασίαν τών λόγων σας κυ
ρία, είπε προσπαθών νά μειδιάσν)- μέ έξελάβε- 
τε'βεβαίως άντ’ άλλου- μέ ώνομάσατε μέλλον
τα βασιλέα, έν ω ούτε υιό; βασιλέως είμαι, ούτε 
έλπίδα έχω νά βασιλεύσω ποτέ- είμαι άπλοϋς 
στρατηγός, μή έχων καν δύο βραχίονας όπως 
ύπερασπισθή κυρίαν! ν'Ο ύπολειπόμενος βραχίων, 
Αλέξανδρε, προστατεύει καλλίτερα άπό τούς 
δύο τών λοιπών ανθρώπων, άπεκρίθη μετά συγ- 
κινήσεως ή κυρία. Ό  άριστερός σου, όστις κεΐ- 
ται έπί τού πεδίου τή; μάχης τού Bautzen 
άποδεικνύει τρανώτστα ότι είσαι ήρως . . . δα- 
φνηστεφή; ήρως- διά τούτο έχω εμπιστοσύνην 
εις σέ καί ζητώ τήν προστασίαν σου- έντό; τού 
πλήθους έχασα τού; ύπηοέτας μου, τήν άμαξάν 
μου. Προστατευσόν με ήρος ύψηλάντη, όδηγη- 
σόν με όιά τού πλήθους.

Τόν βραχίονα, σας, κυρία, είπεν ό ’Αλέξαν
δρος μείδιάσας* κατ’ ευτυχίαν ιδού ή άμαξα 
καί ό οίκόστολός μου- δύναμαι νά έχω τήν ευ
τυχίαν νά σάς οδηγήσω έπί τού οχήματος μου;

Ευχαρίστως, άλλ’ ύπό όρους στρατηγέ- άνα- 
βαίνω έπί τής άμάξη; σας, συνδιαλεγόμεθα, μή 
ζητήσητε όμως νά άφαιρέσω τήν καλύπτραν 
μου ».

«Χρέος ιππότου ει^αι ό σεβασμός τών μυ
στικών μιας κυρίας. ”Ε Ίβάνοβιτσ εδώ.

Ό  αμαξηλάτης άκούσας τήν φωνήν τού κυ
ρίου του ήλασε τήν άμαξαν ολίγον πρός τήν 
θύραν, ό έπί τών όπισθεν τή; άμάξη; ίστάμενος 
οίκόστολος, έπήδησεν, ήνοιξε τήν θυρίδα, καί ό 
Ύψηλάντης, βοηθήσα; τήν κυρίαν ν’ άναβή, ά- 
νέβη, καί αύτός καί έκάθησεν απέναντι της.

Πού διατάττετε κυρία ;
Τό κάλλιστον θά ήτο εις Αθήνας έπί τής 

Άκροπόλεως· άλλ’ επειδή δυστυχώς ειμεθα ή 
ναγκασμένοι νά μείνωμεν έπί τινα καιρόν ακό
μη έν Βιέννη, άς ύπάγωμεν εις τό ξενοδοχεϊον 
τού χρυσού άμνοϋ έν Λεοπολδστάττη.

Ό  στρατηγός προέκυψε διά νά δώση τήν 
διαταγήν εις τόν υπηρέτην, άλλ’ άφ’ ού έπρό- 
φερε τήν πρώτην λέξιν διεκόπη αίφνης καί έ
κλινε τήν κεφαλήν διά νά χαιρετήση. Ί 1 πριγ- 
κηπέσσα 'Ελένη Σουβαρώφ άκολουθουμένη ύπό 
δύο οίκοστόλων ϊστατο όλίγα βήματα μακράν, 
τόν ¿θεώρησε καί τόν έχαιρέτησε κλίνασα περι. 
λύπως τήν κεφαλήν.
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Αιπλόΰν αίσθημα τρόμου καί αισχύνης έ τά
ραζε την καρδίαν τού ’ Αλεξάνδρου' ένόμισεν 
δτι έπρεπε νά καταβή καί γονυπετήσας ένώπιόν 
τη ; νά τή είπη «Συγγνώμην Ελένη, μη μέ 
βλέπης τόσον περιλύπω;' είμαι αθώος' δέν εί
μαι προδότης, ή μ.ετ’ έμού εποχούμενη μοί είναι 
δλως άγνωστος.

Ά λλα  πριν η τελείωση τον διαλογισμόν του 
τούτον ή 'Ελένη Σουβαρώ® παρήλθε διευθυνομ,έ- 
νη πρός τό όχημά της, κα· ό Ύψηλάντης άνα- 
πνεύσας έδωκε την διαταγήν εΐ; τόν άναμένον- 
τα  υπηρέτην.

Ή  άμαξα έπροχώρει βραδέως διά τού πλή
θους· πάντες δέ οί εκατέρωθεν τής όδού ίστάμ.ε- 
νοι διηύθυνον εντός αύτή; τα περίεργα βλέμμα
τά  των, ενίοτε δέ ήκούοντο φωναί «Ιδού  ό 
"Ελλην πρίγκηψ, ό στρατηγός Ύψηλάντης, 
ζή τω ' ζήτω ό ανδρείος "Ελλην.

α Βλέπετε βασιλεύ μου, είπεν ή κυιία, ό λαός 
ζητωκραυγάζει ήδη υπέρ ήμών, διότι αί δάφ- 
ναι τής ανδρείας είναι μυριάκις ώρακίτεραι βα
σιλικών στεμμάτων.»

«Ούχί όμως ώραιότεραι των μυρσινών, κυ
ρία μου άπεκρίθη ό Ύψηλάντης προσπαθών ν’ 
άπαλλαχθή από τούς έπασχολοϋντα; τό πνεύ- 
μ.α του δαιλογισμούς. Μήόμιλήτε περί δαφνών, 
κυρία, πρός εκείνον, όστις μόλις μ.ικρόν ούλλον 
απέκτησε καί τό έθαψε μέ την νεκράν χεΐρά του».

«Ή  χείο όμως αυτη άπέθανε διά ξένους σκο
πούς, υπηρετούσα τά σχέδια τών έχθρών σου, 
άνέκραξεν ε/θου; ή κυρία. ΤΩ ’Αλέξανδρε ! έκεί- 
νοι διά τούς οποίους έπολέμησας διά τού; οποί
ους έχυσας τό αίμά σου, ήσαν άρά γε άξιοι τής 
θυσίας ταύτης ; Πώς σέ άνταμείβουσι* πώς δει- 
κνύουσι την ευγνωμοσύνην των προ; τόν ήρωα,ό- 
^¡ς έγεινε δι’ αύτού; μονόχειρ; Σοί έδωκαν παρά- 
σηυ,α,σέ ώνόμασαν ςρατηγόν. Τί είναι ό ποταπός 
τού ςγατηγού τίτλος διά τόν πρίγκηπα, τάνέγ- 
γονον τών Κομ.νηνών;Ύψηλάντη! είσαι ό κληρο
νόμος του ώραιοτέρου θρόνου τής Ύφηλίου, τού 
θρόνου τής Ελλάδος. Έρώτησον τού; βασιλείς, 
τούς όποιους υπηρέτησα;, τούς αλαζόνας αυ
τούς ηγεμόνας, τάς ψυχράς αϋτάς καρόίας, αΐ- 
τινες ήλθον εις τήν σύνοδον διά νά έπαιτή 
σωσι λαούς καί επαρχίας, έρώτησον άν σέ 
θεωοώσιν άξιον, άν θέλωσι νά σέ βοηθήσωσιν εις 
τήν έκτέλεσιν τού ιερού σκοπού σου, τής άπε- 
λευθερώσεως τής Ελλάδος 1! Τί θά σοί άπο- 
κριθώσι; Θά σοί χορηγήσωσιν άρά γε στρατούς ή

πλοία, θά μ,εσολαβήσωσι τούλάχιστον διά μό
νων λόγων υπέρ τής δυστυχούς Ελλάδος ;»

«Δέν τό γνωρίζω, κυρία, δέν τούς ήρώτησα 
άκόμη, άπεκρίθη ό Ύψηλάντης. Πρός τό παρόν 
έχουν τάς ιδίας των έκαστος υποθέσεις' άλλ’ 
ούτε εγώ ήλθον ενταύθα.διά νά παρακαλέσω 
ΰπέρ τής τυρανουμένης πατρίδος μου’ ανήκω εις 
τήν ακολουθίαν τού Αύτοκράτορος Αλεξάνδρου 
καί είμαι νύν έν Βιέννη μόνον διότι καί ό κύριός 
μου είναι.»

αΤΩ ’Αλέξανδρε ! ανέκραξε περίλυπος καί συ- 
νενώσασα πρός ικεσίαν τάς χεΐράς τη; ή κυρία' 
δέν έχεις εμπιστοσύνην εις έμέ,μέ έκλαμβάνειςώς 
έν έκ τών άτιμων εκείνων πλασμάτων, τά  όποια 
κατασκοπεύουσι τά σχέδιά σου, θέλουσι νά μά- 
θωσι τά μυστικά σου διά νά τά εΐπωσι πρός 
τούς έχθοούς σου. Νομίζεις ότι είμαι κατάσκο
πος ! "Αχ ’Αλέξανδρε πόσον λυπούμ,αι διά τήν 
περί έμού ιδέαν σου' άλλά σέ συγχωρώ, δέν 
μέ γνωρίζεις, δέν δύνασαι νά φαντασθή; τά αί
τιον, όπερ μέ παρεκίνησε νά σέ αναζητήσω, νά 
σέ πλησιάσω, νά σέ ακολουθήσω' Αλέξανδρε!,’έ- 
πεθύμουν άπαξ νά σοί ομιλήσω άνευ οχληρών 
μ.αρτύρων, νά είμεθα μόνοι μας διά νά σοί είπω...

Κατά τήν στιγμήν ταύτην ή άμαξα είσήλ- 
θεν εις τήν στοάν τού Ζενοδοχείου τού Χρυσού 
’Αμνού' οί ύπηρέται έσπευσαν ν’ άνοίςωσι τήν 
θυρίδα' 6 Ύψηλάντης καταβάς προσέφερεν εις 
τήν Κυρίαν τήν χεΐρα όπως τήν βοηθήσγ, νά κα
ταβή. Ειτα δέ ήρωτησε* «θά μοί έπιτραπή άρα 
γε, Κυρία όπως λάβω τήν τιμήν νά Σάς συνο
δεύσω εις τά  δωμ,άτιά Σας ;

Αύτη δέ άνανεύσασα ήρέμα. «Αδύνατον 
Στρατηγέ» έψιθύρισβν' άλλ’ είναι ανάγκη νά 
Σας ομιλήσω' θά έλθητε όταν σάς κράξω ;

Θά έλθω.
Λόγον τιμής ;
Λόγον τιμής.
Λοιπόν ΰγιαίνοιτε Στρατηγέ. Άκόμη μίαν 

παράκλησιν θά Σάς κάμω' άνάβητε αμέσως έπί 
τού οχήματος Σας καί υπάγετε εις τήν κατοι
κίαν Σας ή αλλαχού, αρκεί μόνον νά φύγητε.

Ή παράκλησίς Σας είναι διαταγή δι’ έμέ, 
είπε γελών ό Ύψηλάντης. Σάς εύχαριστώ διότι 
μέ προλαμ-βάνετε. Τώρα ήθελον κι’ έγώ νά Σάς 
παρακαλέσω όπως μοί έπιτρέψητε ν’ άναχωρή- 
σω, διότι βλέπιο ότι έφθασεν ή ώρα, καθ’ ήν 
μέ περιμένει ό πρίγκηψ Μέττερνιχ.

Λοιπόν rendez vou s, Στρατηγέ* κατ’ ευτυ
χίαν όμως δέν 5άς περιμένει Κυρία" Άνάβητε.
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Σ τ ρ α τ η γ έ '  έπιθυμώ ν ά  Σάς ίδώ ά ν α χ ω ρ ο ύ ν τ α '

Ό  Ύψηλάντης ή / .ο υ σ ε  τ ή ν  δ ι α τ α γ ή ν ,  ά ν έ β η  

έπί τ ο ύ  ο χ ή μ α τ ο ς ,  κ α ί  δ ι έ τ α ξ ε  τ ό ν  α μ α ξ η λ ά τ η ν  

ν ά  διευθυνθή εί; τ ό  μ έ γ α ρ ο ν  τ ο ύ  Γ ρ α μ μ α τ έ ω ς  

τής Αυτοκρατορίας.
Μόλις εΐχεν έξέλθει τής στοά; ή φέρουσα τόν 

Ύψηλάντην άμαξα, καί άμέσω; έτέρα, μεγαλο
πρεπής, ύπό δύο μελανών ουγγρικών ίππων συ- 
ρομένη, άλλ’ άνευ οικοσήμων, έξελθούσα τής 
εσωτερικής αυλής έστη ένώπιον τής Κυρίας. 
Υπηρέτη; άνευ στολή; έπήδησεν άπά τό οπί
σθιον έδώλιον, τίνοιξε τήν θυρίδα καί είσήλθεν ή 
Κυρία. «Εις τόν οίκον είπε σιγηλώς πρός τόν 
υπηρέτην», ούτος δέ διεβίβασεν ύψηφώνω; τήν 
διαταγήν εις τόν ήνίοχον. Ή άμαξα ώρμησε 
πρός τήν όδόν καί μ.ετά τινων λεπτών παρέ- 
λευσιν έστη ενώπιον μεγαλοπρεπούς μεγάρου 
τής ΟΓβΒβηβίΓαβδβ.

Ή  κρηδεμνοφόρος κυρία έξήλθεν, είσήλθεν εϊ; 
τό μέγαρον καί άκολουθουμένη ύπό τού υπηρέ
του της άνέβη τήν πλατείαν καί μέ παχεΐς περ
σικούς τάπητα; έστρωμμένην κλίμακα.

Οί έν τώ  προθαλάμφ ίστάμενοι οίκόστολοι 
σπεύσαντες ήνοιξαν τά ; θύρα; τών δωματίων, 
τάς οποίας διελθούσα ή κρηδεμνοφόρος είσήλθεν 
εις τό λαμπρόν κομωτήριόν της όπισθεν τών 
αλλεπαλλήλων θαλάμων κείμενον. Οί οϊκόστο- 
λοι έκλεισαν τάς θύρας καί ή κυρία έμεινε μόνη.

Μετά σπασμωδική; κινήσεως άποβαλούσα 
τό κρήδεμνον τό έοριψε κατά γής. Μετά τινων 
δέ στιγμών σιωπήν άνεφώνησε' «Τώ ώμίλησα 
τέλος πάντων, τώ  ώμίλησα. Θεέ μου ! γενού 
ίλεως ! φώτισον τόν Αλέξανδρον νά μ’ άγαπή- 
ση νά μέ άπολυτρώση άπό τήν καταισχύνην 
καί τήν ταπείνωσιν.... Τόν άγαπώ.... Αθάνατοι 
Θεοί τής πατρίδος μου, βοηθήσατε μοι νά κερ
δίσω τήν καρδίαν του, νά... άλλά σιωπή! πρός 
Θεού σιωπή' άν μέ άκούσνι, έχάθην' θά μ.έ....»

’Ελαφρός κρότος τρις έπαναληφθείς ήκούσθη' 
ή κρηδεμνοφόρος στρέψασα πρός τό μέρος, όθεν 
ήκούετο ό κρότος, έψιθύρισεν «ερχεται, έντάς 
ολίγου θά ήν’ έδώ », καί όρμήσασα πρός τήν θύ- 
ραν, δι’ ή; είσήλθεν, έσυρε τού; μ.οχλούς, είτα 
έλαβε τό κρήδεμνον, τά έρριψεν έπί τής κεφαλής 
της καί έπύ.ησίασεν εις τό κάτοπτρον διά νά 
εύτρεπίσν) τόν καλλωπισμ-όν της. Τήν στιγμήν 
ταύτην κρυφία θύρα πρός τό βάθος τού κομ,ω- 
τηρίου κειμένη ήνοίχθη, καί υψηλός σοβαρός 
άνήρ μέλαινα στολήν φέρων καί τό στήθος πλή
ρες παρασήμων είσήλθε.

Ή  κρηδεμ,νοφόρος έσπευσε πρός ποούπάντη- 
σίν του, τω  έτεινε καί τάς δύο χεϊρας καί έμει- 
δίασεν έπιχαρίτως.

Ό  εϊσελθών έφίλησε τάς χειράς της τήν έν- 
ηγκαλίσθη καί έπέθεσεν έπί τού ανταξίου τής 
Μηλίας Αφροδίτης μετώπου τηςήχηρόν φίληυ.α' 
είτα δέ είπε μέ τρυφερότητα" «οποία ευτυχία 
Καραμίνα νά δύναμαι νά έρχωμαι πρός σέ απα
ρατήρητος, νά μήν είμαι ήναγκασμένος νά έρ- 
χωμ-αι διά τής οχληράς όδού καί τών άπεράν- 
των προθαλάμων. Ευλόγησα τήν έπιτηδειότητα 
τού υπηρέτου μου Ίβάν, ό'στις έν μια καί μόν-ρ 
νυκτί μοί ήνοιξε τήν θόραν ταύτην τού παρα
δείσου».

Δύνασαι νά έμπιστευθής εις τόν Ίβάν ; ήοώ- 
τησεν ή κρηδεμνοφόρος ;

Είναι δούλος μου, άπήντησεν ό μελανείμων 
ύψώσας ταύτοχρόνως τούς ώμους. Γνωρίζει πολύ 
καλά ότι θά τόν τιμωρήσω, καί φοβούμ.ενος 
τό κνούτον θά φυλάξγι έχεμύθιαν . . .  Ά λ λ ’ ήδη 
χαριτόβρυτος Καραμίνα μου, διηγήσου με. Κα- 
τώοθωσας νά τον πλησιάσνι; ; τώ  ιομίλησας;

Μάλιστα, άγαπητέ μοι, τό κατώρθωσα' τώ  
ώμίλησα όπως εΐχομεν συμφωνήσει.

Καί φυσικώς θά ήναι ένθους, όλω; πύρ ; δέν 
έχει ούτω ; σέ άγαπά ήόη ; Έ  ; ώ μή τό 
άρνήσαι. Έκαθήμην πλησίον του έν καιρω τής 
τελετή; καί έβλεπον όποια πύρινα βλέμματα 
σοί έρριπτε.

Πλανάσαι, φίλε μου, άπεκρίθη σιγηλώς, τά  
βλέαματά του δέν έρρίπτοντο έπ’ έμού, άλλ’ έπί 
τής πριγκηπέσση; 'Ελένης Σουβαοώφ, ήτις έκά- 
θητο έμπροσθέν μου. Γόν άγαπά.

Αύτός όμως άγαπά σε άνέκραξεν ό άνήρ. 
Τόν παρετήρησα' τό άνέγνωσα εις τά  βλέμματά 
του' σέ άγαπά, καί έπ’ αύτού τού έρωτος βασι
ζόμενο; κάμ/ω  τά  σχέδιά μου. Σύ, φιλτάτη 
Καραμίνα, θά άγης καί θά φέρης τόν έξημμένον 
εκείνον νεανίαν' διά σού θά τόν έχω εις τήν 
εξουσίαν μου. Ό  νεανίας έκεΐνος είναι πατριώ
της έμμανής' έχει τόν άφρονα εκείνον ΰπέρ πα
τρίδος ενθουσιασμόν, διά τού οποίου κατορθούν- 
ται μεγάλα πολεμικά έργα. ’Εκείνο; θά κυριεύ- 
σρ τό φρούριον, θά θέση τό πύρ, καί... εί; σέ 
καί μόνην έκμ,υστηρεύομαι... εκείνος μέν θά έξα- 
γάγ·ρ τά κάστανα άπό τό πύρ, έγώ δέ θά τά 
φάγω.

Καί έκεΐνος ; Τί θά γείνη έκεΐνος ; Τί θά γεί- 
νρ ό Ύψηλάντης; ήρώτησεν ανυπόμονος ή κυρία. 

I "Ο,τι θέλνι ό Θεός, άπήντησεν ό άνήρ, σείων
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τ ο ύ ς  ο ' μ ο υ ς ·  Έ ν  τ ώ  έ ν θ ο υ σ ι α σ μ ώ  τ ο υ  θ ά  δ ι α -  
π ρ ά ξ ν ι  α ρ κ ε τ ά  σ φ ά λ μ α τ α  χ ρ ή ζ ο ν τ α  τ ι μ ω ρ ί α ς .  
Θ ά  ε ύ ρ ε θ ή  τ ρ ό π ο ς  ν ά  τ ό ν  ξ ε φ ο ρ τ ω θ ώ μ ε ν ,  Ή  
μ ή π ω ς  ν ο μ ί ς η , ς  ό τ ι  ε γ ώ  θ ’ ά φ ή σ ω  ε ι ς  τ ό ν  ώ -  
ρ α ϊ ο ν  σ ο υ  ‘ Τ ψ η λ ά ν τ η ν  τ ή ν  θ έ σ ι ν ,  ν ί τ ι ς  μ ο ί  α ν ή κ ε ι .  
Μ η  σ ο ί  έ π ή λ θ ε ν  ή  ι δ έ α  ό ' τ ι  ό  Κ ό μ η ;  Κ α π ο -  
« ^ ί σ τ μ ε α ς  θ ά  ά π ο σ υ ρ θ ή  ώ ;  η λ ί θ ι ο ς ,  ϊ ν α  ά φ ή σ η  ε ι ς  
τ ο ν  ‘ Τ ψ η λ ά ν τ η ν  σ ο υ  τ ά  π ρ ω τ ε ί α  ;  ϊ ν α  έ π ι θ έ σ ν ι  
έ π ί  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς  τ ο υ  τ ό  σ τ έ μ μ α  ;  ϊ ν α  τ ό ν  π ε ρ ι -  
β ά λ - ρ  μ έ  τ η ν  π ο ρ φ ύ ρ α ν  ;  ’Έ  φ ι λ τ ά τ η  μ ο ι .  Κ α ί  
ε γ ώ  κ α ί  ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  έ ρ γ α ζ ό μ ε θ α  δ ι ά  τ ό ν  α υ 
τ ό ν  σ κ ο π ό ν ,  ε π ι θ υ μ ο ύ μ ε · /  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  τ η ν  ά π ε -  
/ ε ^ έ ρ ω σ ι ν  τ ή ς  ' Ε λ λ ά δ ο ς ,  έ κ α σ τ ο ς  ό μ ω ς  μ ε τ α 
χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι  δ ι ά φ ο ρ α  μ έ σ α *  ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  θ έ λ ε ι  
ν ά  φ θ ά σ ρ  ε ι ς  τ ό ν  σ κ ο π ό ν  μ ε  α π ο ν ε ν ο η μ έ ν α  κ ι 
ν ή μ α τ α ,  μ έ  ε ν θ ο υ σ ι ώ δ ε ι ς  λ ό γ ο υ ς  κ α ί  φ ρ ά σ ε ι ς ,  μ .έ  
τ ή ν  ά π ό  τ ω ν  Κ ο μ ν η ν ώ ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  τ ο υ ,  ή τ ι ς  
ν ο μ ί ζ ε ι  ο ν ι  τ ώ  χ ο ρ η γ ε ί  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  έ π ί  τ ο ύ  
θ ρ ό ν ο υ  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ·  ε γ ώ  δ έ ,  ό  Κ α π ο δ ί σ τ ρ ι α ς ,  
θ ά  φ θ ά σ ω  ε ι ς  τ ό ν  σ κ ο π ό ν  μ . ο υ  μ έ  σ ύ ν ε σ ι ν  κ α ί  
έ π ι φ ύ λ α ξ ι ν ,  μ ε  τ ό  σ π ε ύ δ ε ι ν  β ρ α δ έ ω ς  κ α ί  ε π ω 
φ ε λ ο ύ μ ε ν ο ς  ά π ό  τ ή ν  α ν ο η σ ί α ν  τ ο υ .  Χ ο ί  τ ό  λ έ 
γ ω  κ α ί  π ά λ ι ν ,  Κ α ρ α μ ί ν α '  ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  θ ά  ώ -  
ρ ι μ ά σ ν ]  τ ό ν  κ α ρ π ό ν ,  θ ά  τ ό ν  κ α θ α ρ  σ η ,  δ ι ά  ν ά  
τ ό ν  φ ά γ ω  ε γ ώ ’  ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  κ α ί  ο ί  έ τ α ϊ ρ ο ι  
τ ο υ  θ ά  π λ η ρ ώ σ ω σ ι  τ ή ν  τ ά φ ρ ο ν ,  ό ' π ω ς  έ γ ώ  δ υ ν η -  
θ ώ  ν ά  μ . ε τ α β ώ  ε ι ς  τ ή ν  π α τ ρ ί δ α  μ . ο υ ,  ε ι ς  τ ή ν  
π α τ ρ ί δ α  τ ο υ ,  τ ή ν  φ ι λ τ ά τ η ν  ε ι ς  ά μ . φ ο τ έ ρ ο υ ς  
' Ε λ λ ά δ α .  Ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  θ ά  κ α τ α σ τ ρ α φ ή ,  ά λ λ ’ 
ή  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  τ ο υ  θ ά  γ ί ν η  γ έ φ υ ρ α ,  έ φ '  ή ;  π ά 
τ ω ν  έ γ ώ  G à  μ . ε τ α β ώ  ε ι ς  τ ή ν  Ά κ ρ ό π ο λ ι ν .  Χ ύ  δ έ ,  
Κ α ρ α μ ί ν α ,  σ ύ  θ ά  ή , σ α ι  ή  σ ύ μ μ α χ ό ς  μ . ο υ ,  θ ά  μ έ  
β ο η ί φ ς ,  6 ά  π α ρ ο τ ρ ύ ν η ς  τ ό ν  ' Τ ψ η λ ά ν τ η ν  ν ά  π ρ ο -  
χ ω ρ γ ,  δ ι ά  τ ο ύ  ά μ ι μ ή τ ο υ  κ ά λ λ ο υ ς  σ ο υ  θ ά  γ ο η -  
τ ε ύ σ η ς  τ ή ν  κ α ρ δ ί α ν  τ ο υ  δ π ω ς  σ ο ί  έ μ π ι σ τ ε υ θ ή ,  
ό ' π ω ς  ά ν ο ί ς ι ρ  τ ή ν  κ α ρ δ ί α ν  τ ο υ  κ α ί  π ρ ο δ ώ σ ν ]  τ ό  
μ υ σ τ ι κ ό ν  τ ο υ .  " Ο , τ ι  δ έ  μ α ν θ ά ν η ς  θ ά  μ ο ι  τ ό  
λ έ γ · ρ ς ,  κ α ί  θ ά  ε ν ε ρ γ ή ς  έ π ί  τ ο ύ  Ύ ψ η λ ά ν τ ο υ  κ α τ ά  
τ ή ν  θ έ λ η σ ί ν  μ . ο υ .  Κ α τ ’ α ύ τ ό ν  κ α ί  μ .ό ν ο ν  τ ό ν  
τ ρ ό π ο ν  θ ά  δ υ ν η θ ώ  ν ά  γ ί ν ω  κ ύ ρ ι ο ς  τ ο υ ,  μ ό ν ο ν  
δ ι ά  σ ο ύ  θ ά  τ ό ν  κ ά μ ω  ν ά  έ ρ γ ά ζ η τ α ι  δ ι ’ έ μ έ .  Σ ύ ,  
φ ι λ τ ά τ η  Κ α ρ α μ ί ν α ,  θ ά  ή σ α ι  ή  ν έ α ’Α ρ μ . ί δ α ,  ή τ ι ς  
θ ά  σ ύ ρ ν ι  δ ι ά  γ ο η τ ε ι ώ ν  τ ό ν  ν έ ο ν  ' Ρ ι ν ά λ δ ο ν  ε ι ς  
τ ό ν  κ ή π ο ν  τ η ς  δ ι ά  ν ά  τ ό ν  κ α τ α σ τ ρ έ ψ γ .  »
« ’Α λ λ ’ ά ν  ή  Ά ρ μ . ί δ α  ά ν τ ί  ν ά  κ α τ α σ τ ρ έ ψ ν ι  τ ό ν  
‘ Τ ψ η λ ά ν τ η ν  π ρ ο ε τ ο ι μ . ά σ γ τ ή ν  ι δ ί α ν  τ η ς  κ α τ α ς ρ ο -  
φ ή ν  ή ρ ώ τ η σ ε ν  ή  Κ α ρ α μ ί ν α  δ ι ε υ θ ύ ν ο υ σ α  έ τ α ς - ι κ ό ν  
β λ έ μ μ . α  έ π ί  τ ο ύ  σ ο β α ρ ο ύ  τ ο ύ  Κ α π ο δ ι σ τ ρ ί ο υ  
π ρ ο σ ώ π ο υ .  ' Α ν  ή  ’ Λ ρ μ ί δ α  ν ι κ η θ - ρ  ύ π ό  τ ο ύ  ' Ρ ι -  
ν ά λ δ ο υ  ;  ό  ' Ρ ι ν ά λ δ ο ς  ε ί ν α ι  ω ρ α ί ο ς ,  ε π ι κ ί ν δ υ ν ο ς

έ ν ε κ α  τ ή ς  κ α λ λ ο ν ή ς  τ ο υ  κ α ί  ή  Ά ρ μ ί δ α  . . . »
« Β ε β α  ί ω ς  ή  Ά ρ μ ί δ α ,  ε ί  κ α ί  γ ό η σ α ,  ε ί ν α ι  

γ υ ν ή ,  κ α ί  ά π ι σ τ ο ς  ώ ;  π ά σ α ι  α ί  γ υ ν α ί κ ε ς .  Α υ 
τ ό  δ ε ν  ν Ρ ε λ ε ς  ν ά  ε ϊ π η ς  ;  ΰ π έ λ α β ε ν  ό  Κ α π ο δ ί -  
σ τ ρ ι α ς ’  έ γ ώ  ό μ ω ς  δ έ ν  φ ο β ο ύ μ α ι  τ ή ν  α π ι σ τ ί α ν  
τ ή ς  ω ρ α ί α ς  ’ Α ρ μ ά δ α ς  μ ο υ .  Μ ή  ν ό μ ι σ α , ς ,  Κ α ρ α 
μ ί ν α  ό τ ι  έ ν ν ο ώ  ό ' τ ι  θ ά  μ , ο ί  μ ε ί ν η , ς  π ι σ τ ή  δ ι ά  
τ ό ν  π ρ ό ;  μ ε  δ ι α κ α ή  έ ρ ω τ ά  σ ο υ ’  ό χ ι ,  ω ρ α ί α  μ ο υ ·  
θ ά  μ . ο ί  μ . ε ί ν η ς  π ι σ τ ή  ά π ό  ι δ ι ο τ έ λ ε ι α ν ,  ά π ό  ε 
γ ω ι σ μ ό ν ,  ά π ό  φ ι λ ο δ ο ξ ί α ν .  Ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  ο ύ δ έ -  
π ο τ ε  θ ά  κ α τ χ β ή  ά π ό  τ ή ς  ι δ α ν ι κ ή ς  π ε ρ ι ω π ή ς  
τ ο υ  τ ό σ ο ν ,  ώ σ τ ε  ν ά  σ έ  έ κ λ έ ς ν )  ώ ς  σ ύ ζ υ γ ο ν .  Γ ν ω 
ρ ί ζ ε ι  κ α ί  έ κ ε ϊ ν ο ς ,  ώ ς  π ά ν τ ε ς  έ ν τ α ύ θ α ,  τ ή ν  ά τ υ -  

ή  έ ρ ω τ ι κ ή ν  ι σ τ ο ρ ί α ν  σ ο υ ,  ε ί ν α ι  α ρ κ ο ύ ν τ ω ς  έ -  
η μ μ έ ν ο ς  κ α ί  υ π ε ρ ή φ α ν ο ς ,  έ 'σ ο  β έ β α ι α  ό τ ι  ο υ δ έ 

π ο τ ε  θ ά  έ π ι θ υ μ , ή σ ρ  ν ά  γ ί ν η  δ ι ά δ ο χ ο ς  ά λ λ ο υ  ε ί ς  
τ ό ν  έ ' ρ ω τ α .  ’ Ε κ τ ό ς  τ ο ύ τ ο υ  ό  Ύ ψ η λ ά ν τ η ς  ε ί ν α ι  
κ α τ α δ ι κ α σ μ έ ν ο ς  ύ π ό  τ ή ς  μ ο ί ρ α ς  ε ί ς  κ α τ α σ τ ρ ο 
φ ή ν ,  κ α ί  ο σ τ ι ς  ά π ο φ α σ ί σ φ  ν ά  έ ν ω θ ή  μ ε τ ’ α υ 
τ ο ύ  π ρ έ π ε ι  ν ά  λ ά β γ  π ρ ό  ο φ θ α λ μ ώ ν  ό τ ι  κ α ί  θ ά  
σ υ γ κ α τ α σ τ ρ α φ ή .  Χ ύ  ό μ , ω ς ,  Κ α ρ α μ ί ν α  μ ο υ ,  δ έ ν  
έ χ ε ι ς  σ κ ο π ό ν  ν ά κ α τ α ς ρ α φ ή ς  α κ ό μ η *  έ ξ ε ν α ν τ ί α ς ,  
τ ώ ρ α  ά κ ρ ι β ώ ς  δ ι α ν ο ε ί σ α ι  π ώ ς  ή ρ έ μ α  ν ά  έ ξ έ λ θ ν ι ;  
τ ο ύ  β α ρ ά θ ρ ο υ ,  ε ί ς  ο  σ έ  έ ρ ρ ι ψ ε ν  ό  μ ε τ ά  τ ο ύ  π ρ ί γ -  
κ η π ο ς  τ ο ύ  Κ ο β ο ύ ρ γ ο υ  ά τ υ χ ή ;  έ ρ ω ς  σ ο υ ,  ό  έ ρ ω ς  
ε κ ε ί ν ο ς  ό  ό π ο ι ο ς  σ έ  κ α τ έ σ τ η σ ε  τ ό  α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο · /  
τ ώ ν  χ λ ε υ α σ μ ώ ν  μ υ ρ ι ά δ ω ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  .  .  .  Ώ ;  
φ ί λ ο ς  κ α ί  σ υ μ π α τ ρ ι ώ τ η ς  σ ο υ  σ ο ί  έ τ ε ι ν α  χ ε ϊ ρ α  
α ρ ω γ ό ν  κ α ί  σ ο ί  ε ί π ο ν  « θ ά  σ ε  β ο η θ ή σ ω  ν ά  έ ξ έ λ -  
θ γ ς  τ ο ύ  β α ρ ά θ ρ ο υ ,  θ ά  σ ο ί  δ ώ σ ω  τ ό  ό ν ο μ , ά  
μ ο υ ,  τ ή ν  κ ο ι ν ω ν ι κ ή · '  μ ο υ  θ έ σ ι ν ,  τ ο ύ ;  τ ί -  
τ λ ο υ ς  μ ο υ ,  κ α θ ι σ τ ώ ν  σ ε  σ ύ ζ υ γ ό ν  μ ο υ .  Χ έ  ή ρ ώ -  
τ η σ α  θ έ λ ε ι ;  κ α ί  σ ύ  ν ά  μ έ  β ο η θ ή σ - ρ ;  ε ί ;  τ ή ν  
π ρ α γ μ . α τ ο π ο ί η σ ι ν  τ ώ ν  σ χ ε δ ί ω ν  μ ο υ  ;  θ έ λ ε ι ;  
ν ά  μ έ  β ο η θ ή σ η ;  ό π ω ς  α ν α κ α ι ν ί σ ω  τ ή ν  γ η ρ α ι ά ν  
κ α ί  κ α τ η ρ ε ι π ω μ έ ν η ν  ’ Α κ ρ ό π ο λ ι ν ;  κ α ί  μ ο ί  ά π ε -  
κ ρ ί θ η ;  ν α ι "  λ ο ι π ό ν  κ ι ’ έ γ ώ  ε μ π ι σ τ ε ύ ο μ α ι  ε ί ς  τ ή ν  
φ ρ ό ν η σ ί ν  σ ο υ ,  κ α ί  δ ε ν  φ ο β ο ύ μ . α ι  τ ό  ώ ρ α ΐ ο ν  
π ρ ο σ ω π ε ΐ ο ν  τ ο ύ  μ α ν ι ώ δ ο υ ς  Ύ ψ η λ ά ν τ ο υ .  Ε ί π έ  
μ . ο ι  ή δ η  ή ρ ξ α τ ο  ό  έ ρ ω ς  ; »

« ’Τ Ι ρ ξ α τ ο » .
Κ α ί  π ό τ ε  έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α  ;
« Α ύ ρ ι ο ν  τ ό  ε σ π έ ρ α ;  έ χ ο μ ε ν  έ δ ώ  rendez

vous®.
Ε ύ γ ε ,  Κ α ρ α μ ί ν α  μ ο υ  !  έ λ θ έ  ν ά  σ ’ έ ν α γ κ α λ ι -  

σ θ ώ  ω ρ α ί α  Ά ρ μ ί δ α ,  μ έ λ λ ο υ σ α  κ ό μ η σ σ α  Κ α π ο -  
δ ί σ τ ρ ι α .

Ό στρατηγός ’Αλέξανδρος Ύψηλάντης ή 
αάλλιον ό πρίγκηψ ’Αλέξανδρος Ύψηλάντης, ώς 
ώνόμαζον αϋτόν οί φίλοι καί θαυμασταί τοι*, 
διηυθύνθη είς τό μέγαρον τού πρίγκηπος Μέ- 
τερνιχ, καί είσελθών είς τόν προθάλαμον έδή- 
λωσε τώ θαλαμηπόλω ό'τι έπεθύμει νά ίδη τήν
αΰτού Υψηλότητα.

Ή Ύμ,ετέρα Έςοχότη; είναι εγγεγραμμένη, * 
πήντησεν ό θαλαμηπόλος,βαθέως ύποκλινόμενος.

—  Αλλά φίλεμου είπεν ά Ύψηλάντης, «ν 
πάντες ούτοι οί κύριοι, τούς οποίου; βλέπω συ- 
νηθροισμένους ένταύθα τύχωσιν άκροάσεως πρό 
εμού, τότε φοβούμαι μή γίνη ανάγκη νά περι-
μείνω έπί πολλάς ώρας έτι.»

Ό θαλαμηπόλος έρριψε βλέμ.α συμπαθητικόν
καί περιφρονητικόν άμα πράς τούς έν τω προ- 
θαλάμιμ κυρίους, οϊτινες κατά ομάδας ίστάμε- 
νοι, συνωαίλουν ψιθυοίζοντες. Μεταξύ αύτών 
ΰπήρχον πρόσωπα υψηλής περιωπής, πρίγκηπες 
καί κομήτες, ύπουρχοί καί πρέσβεις, άλλά ό θα
λαμηπόλος τού πρίγκηπος Μέτερνιχ έφαίνετο 
ό'τι ουδόλως έσέβετο τούς κυρίους εκείνους.

—  «Όλοι θέλουσιν αναχωρήσει άπρακτοι 
έξοχώτατε, είπεν ύψών τούς ώμους. Πάντες 
ήλθον ένταΰθα μέ απαιτήσεις, πάντες ήλθον μέ 
μεγάλα; αναφοράς, άλλά μέ κενά θυλάκια. 
Ό λοι θ’ άναχωρήσωσιν άπρακτοι. Ή αυτού Ύ- 
ψηλότης διέταξε νά εισαγάγω μόνον τούς πρέ
σβεις τού βασιλέοι; τής Χαξωνίας, καί μετ’ αυ
τούς τήν ύμετέραν εξοχότητα.»

—  Αιατί λοιπόν δέν τό λέγετε είς τούς κυ
ρίους τούτους, διατί τού; άφίνετε νά περιμ,ένω- 
σιν άνευ ανάγκης,ήρώτησεν ό Ύψηλάντης ;

Ό θαλαμηπόλος ύψώσας καί πάλιν τούς ώ
μου; άπεκρίθη. «Αιότι δέν έχω ειδικήν πρός 
τυύτο διαταγήν. Ό προθάλαμος είναι ήνεωγ- 
μένος διά πάντας, οι κύριοι δέ ούτοι ήλθον α
πρόσκλητοι’ καί έρχονται καθεκάστην. "Οταν 
οί πρέσβεις έξέλθωσι θέλει τούς αναγγείλει καί
τότε βλέπομεν.»

Τήν στιγμήν ταύτην άνοιχθείση; τής θύρας 
τού σπουδαστηοίου τοΰ πρίγκηπος, έξήλθον δύο 
κύριοι, πολιτικήν φέροντες στολήν καί τά  στή
θη πλήρη παρασήμων,καί μέ φυσιογνωμίας τε
θλιμμένα; καί κάτω κύπτοντες, διηυθύνθησαν 
πρός τήν έξοδον τού προθάλαμου. Ό Ύψηλάν
της ίδών τού; τεθλιμμένους εκείνους κυρίους 
έστέναξε καί ηύχήθη καθ’ έαυτόν «Ύψιστε Θεέ, ι 
δός νά μή ίζέλθω καί έγώ όπως οί δύο ούτοι, | 
τοΰ τρομερού εκείνου σπουδαστηρίου.»

Ή αύτοϋ Ύψηλότης, δ πρίγκηψ Μέτερνιχ, 
έξαιτεϊται συγγνώμην παρά τών εύγενών κυ
ρίων, έκραξεν 4 θαλαμηπόλος εξερχόμενος τού 
σπουδαστηρίου. Ή αύτού Ύψηλότης δέν δύ/α- 
ται σήμερον νά δεχθή πλέον κανένα, ένεκα σπου-
δαιοτάτων τού κράτους υποθέσεων.

' Άλλά φίλε μου έκραξεν εί; τών κυρίων εκεί
νων, άνηγγείλατε είς τήν αΰτού υψηλότητα ότι 
ό δούξ Κολόνας καί ό δούξ Δόριας, οϊ δύο τής 
Γενούης απεσταλμένοι έρχονται διά τετάρτην 
φοράν σήμ.ερον όπιο; τύχωσιν άκροάσεως, ότι 
επίτηδες ήλθον έκ Γενούης διά νά όμιλήσωσι
πρός τήν αύτού Υψηλότητα ;

—  «Ή αύτού Ύψηλότης τό γνωρίζει, άλλά
λυπειται διότι σήμερον δέν δύναται νά δώση
εις κανένα πλέον άκρόασιν. ®

—  «Τότε λοιπόν είπατε είς τήν αύτού Υ 
ψηλότητα ότι θά έπανέλθωμεν αύριον, καί έλ- 
πίζομεν ότι αύριον θέλει έκπληρωθή πλέον ή 
παράκλησίς μας. Άγωμεν δούξ Δόρια.»

Ό θαλαμηπόλος χωρίς ν’ άπαντήση διόλου 
είς τούς λόγους τού δουκός Κολόνα, πλησιάσας 
πράς τόν Ύψηκάντη τω  είπεν «'Η αύτού Ύψη- 
λότη; περιμένει τήν ύμετέραν εξοχότητα», καί 
έσπευσε ν’ άνοίξ·/ι τήν θύραν τού σπουδαστηοίου 
καί ν’ άναγγείλη τόν μέλλοντα νά είσέλθη. Ό 

ι πρίγκηψ Μέτερνιχ έχαιρέτησε τόν είσερχόμενον 
I στρατηγόν μέ τό άκατονόμαστον εκείνο μει

δίαμα, τό έπιχέον έπί τού ωραίου προσώπου
του άνέκφραστον χάριν.

—  Στρατηγέ ’Αλέξανδρε Ύψηλάντη, είπε 
μετά τής αρμονικής φωνή; του, καλώς ορίσατε. 
Ό φίλος μου κόμης Καποδίστριας μέ ύπεχρέω- 
σε νά σάς γνωρίσω. Ή ύποχρέωσις δέ αύτη εί
ναι τόσον δι’ έμέ εύάρεστος ώστε τήν έκπλη-
ρώ ασμένως.

—  Ευχαριστώ τόν κόμην Καποδίστριαν, ά-
πήντησεν ύποκλινόμενος ό Ύψηλάντης* άνευ 
τής μεσολαβήσεώς του ούδέποτε ήθελον κα
τορθώσει νά προσενέγκω τά σεβασματά μου είς 
τόν διασημότερον πολιτικόν άνδρα τής έποχή; 
μας, είς τόν μέγιστον στρατηγόν τής διπλω
ματίας.

—  Μέ κολακεύετε στρατηγέ, έκραξεν 4 
Μέντερνιχ μειδιών. Ήδυνάμην δέ κάγώ πολύ 
εύκόλως νά άπαντήσω διά κολακείας, διότι καί

I σεις φέρετε τό δίπλωμα τού στρατηγού κεκο- 
σμημένον μ.έ δάφνας έπί τής άνευ βραχίονος α 
ριστερά; χειρίδος σας. Άλλά δέν ήλθατε βε
βαίως έδώ διά νά άκούσητε παρ’ έμοΰ έπανα-
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λαμβανόμενα  δσα  σάς λέγουσι καθ’ έκαστον 
αί ¿ipaiat κυρίαι μέ θερμοτέρας καί έρ ασμ ιω τέ- 
ρας εκφράσεις- συμπεραίνω δέ ό'τι δέν έλθετε 
Six να μοί είπητε κολακίας τά ς  οπ οίας. . .

—  Τ άς όποιας ολόκληρος ή Ευρώπη ίύ να τα ι 
να σάς εϊπιρ μ έ θερμοτέρας καί έρασμιωτέρας 
εκφράσεις, ύπέλαβεν ό Ύ ψηλάντης.

—  ΤΑ , φ ίλ τ α τ ε , είπε μειδιών ό πρίγκηψ, 
δλόκληρος ή Ευρώπη δύναται να λέγνι δτι θέλη, 
οί λόγοι της ούδεπ οτε ήχούσιν εις τ α  ώ τ ά  μας 
τόσον έρασμίως, όσον οί ψιθυρισμοί τω ν  κυριών 
ά λ λ ’ άφώμεν τα ύ τα*είμ αι συνειθισμένος νά β ά λ 
λ ω  ά π ’ ευθείας είς τόν  σκοπόν. Κ αί σείς Si 
Σ τρατη γέ ’  δέν θά έχάνετε π αρά  την Bautzen 
τόν  βραχίονά σας, έάν ε ίχ α τε  ά λλ α ς συνήθειας. 
Γ νω ρίζω  ότι έχ ετε μέγαν σκοπόν. Ό  Κ απ οδί- 
στριας είναι φίλος σας , καί σάς έσύστησεν είς 
εμ έ μ έ  τόν θερμότερου τρόπον· μοί ώνόμασε Si 
καί τόν σκοπόν σας.

—  «Τ ό τ ε  λοιπόν δύναμαι νά ομ ιλήσω  ειλι
κρινούς πρός την Ύ μετέραν Υ ψ η λ ό τ η τ α ;»

Μ ά λ ιστα  άπήντησε μειδιών ό Μ έτερνιχ. Ά λ λ ’ 
επιτρέψ ατε καί είς έμέ νά σάς άποκριθώ κ α τά  
τόν αύτόν τρόπον· ένδιαφέρομαι πολύ δ ι ’ υμάς" 
ό Κ απ οδίστριας , ή ψυχρά εκείνη καί φ λ εγ μ α 
τικό) φύσις ώμίλη σε περί ΰμών μέ μεγάλην ζ έ -  
σιν. Ό  αύ τοκ ράτω ρ Α λ έξα ν δρ ος  σάς ονομάζει 
τόν  νέον του  Λεωνίδαν, αί γυναίκες ’Α π όλλω να , 
καί ώ ς  έμαθον οί “ Ελληνες σάς όνομάζουσι τ ε -  
λευταίαν τω ν  ελ π ίδ α .»

—  Π ώς δ έ  θέλει εύαρεστηθή ή  ϋμετέρα Ύ - 
ψηλότης νά μ έ όνομάσγ, ήρώτησεν ά Ύψηλάντης 
μειδιών μ ελ αγ χολ ικ ώ ς ;

—  Φ οβούμαι μ ή π ω ς άναγκ ασθώ  νά σάς ονο
μ ά σ ω  ι’δ ίο^δχ ον ,άπ η ντη σεν  ό Μ έτερνιχ. Δ υστυ 
χ ώ ς  δ έ  ή πείρα άποδεικνύει έκ ά σ το τε  ό'τι οί 
ίδεολόγοι, ό'σω ενθουσιασμένοι είναι δ ιά  την 
ιδέαν τ ω ν , τοσούτιρ οικτρότερον ά π α τ ώ ν τ α ι . 
Τί είναι τό  ιδανικόν σας.

—  Ή  άπελευθέρωσις τή ς π α τρίδος μου, 
¿κραξεν ένθους ό ’Υψηλάντης, ή άπελευθέρωσις 
τή ς 'Ε λλ ά δος.

—  Α λ η θ ώ ς  μ έγ α  ιδανικόν είπεν ό Μέτερνιχ. 
Έ σκέφθητε δμ ω ς καί όποια μέσα  χρειάζονται 
δπ ω ς  γίννι π ρ ά γ μ α  τ ό  ιδανικόν σας ;

—  Τ ά  πρός τού το  μέσα  κεϊνται είς τά ς  χεΐ- 
ρας τής ύμετέρας ϋψηλότητος· μ ία  λέξις σας, 
καί ή Ε λ λ ά ς  είναι έλευθέρα" είς λόγος καί έκα- 
τομόρια  δούλων εγείρονται άπά τόν βόρβορον 
καί τή ν ταπ είνω σιν , είς ήν κεϊνται, θραύουσι

τ ά ς  άλύσεις τω ν . καί γίνονται ελεύθεροι άνδρες. 
Ώ ,  είπ ατε τόν  λόγον τούτον Υ ψ η λότατε ’ είπα
τε* « ά ς  προσπαθήστ, ή ‘ Ε λλάς ν’ άπελευθερωθϊ). 
Μήτε έγ ώ  μ ή τε άλλος τ ις  έν Ευρώπη άς μή 
τήν έμποδίση" δλοι μέ εσταυρω μένα ; χεϊρας, άς 
γίνωμεν θεαταί τού ιερού άγώ νος, τόν όποιον 
διεξάγει εύγενές έθνος, κ α τ ά  τ ώ ν  τυράννων του . 
κ α τά  τώ ν  δυναστώ ν τ ο υ » .  Ε ίπατε τού ; λόγους 
τούτους μόνον υψ ηλότατε· μόνον τούτους, καί ή 
Ευρώπη έκπληκτος θέλει ίδεΐ π ώ ς  χ ιλ ιάδες χ ι
λ ιά δω ν  νεανιών θέλουσι περιφρονήσει τόν θάνα
τον , π ώ ς  αΐφνη; στρατοί μ α χ η τώ ν  τής ελευθε
ρίας,θέλουσιν εγείρει τήν π α τρ ίδα  άπά τήν δου
λείαν, ύφ’ ήν στενάζει. Μή μ άς έμ π οδίσητε μ ε 
γάλοι καί ισχυροί τής γής. Έ πιτρέψ ατέ μ ας 
νά έλευθερωθώαεν. Μόνον τού το  άπαιτούμεν 
π αρ ’ ΰμών,υψ ηλότατε, καί διά  νά σάς ικετεύσω 
περί τούτου  ήλθον έδ ώ . Υ ψ η λότατε ,έν  όνόματι 
π αντός δτι μ έγα , ώραϊον, υψηλόν, σάς ικετεύω , 
δ ό σ α τ ε  ήμΐν τά  δικαίωμ.α ν’ άπελευθερωθώμεν, 
μή μ άς έμ π οδίση τε νά θραύσωμεν τ ά ς  άλύσεις 
μ α ς , νά δ ιώ ξω μ εν  τούς τυράννους μ ας. Υ ψ ηλό
τ α τ ε  είσθε μ έγας δ ιπ λ ω μ ά τη ς ’  ή Ευρώπη ολό
κληρος ονομάζει μ ε τ ’ εύλαβείας καί σεβασμού  
τό  δνυμά σας· κοσμή σατέ τ ο  καί δ ιά  τού μ εγί
στου τούτου καί λαμ π ροτά του  ά δ ά μ α ν το ς ’  δεί
ξ α τ ε  είς τήν Ευρώπην, δείξα τε  είς τόν κόσμον 
σύμ.παντα δτι έχετε μεγάλην καρδίαν, μ έγα  
πνεύμα, δτι δύνασθε νά καταπ νίξη τε έν ήμΐν 
πρός στιγμήν τόν διπλωμ.άτην, και ότι προτι
μ ά τ ε  ενίοτε τή ς φρονήσεως τόν ενθουσιασμόν, 
σείς είσθε ή μόνη μου έλπις υψ ηλότατε. Τί εί- 
πον ;  ή έλπίς μ.ου; δχι* είσθε ή έλπίς όλης τή ς 
Ε λ λ ά δ ο ς . Ή  Ε λ λ ά ς  ολόκληρο; σάς όμιλεΐ δ ιά  
τού στόικατός μου, σάς  όμιλούσιν οί αίμόφυρτοι 
καί τεταπεινωμένοι υίοί τής π ατρίδος μ.ου, αί Έ λ -  
ληνίδες αί καθ’ έκάστην άτιμ αζόμ εναι ΰπό τ ώ ν  
βαρβάρων καί ά τιμ ω ν  Τούρκων. Αί τύχαι τής 
Ευρώπης κεϊνται είς τ ά ς  χεϊρας σας υψ ηλότατε- 
δύνασθε νά καταστρέψ ητε καί νά π λ άση τε 
κράτη· νά κρημνίσητε θρόνους καί νά έγείρητε 
άλλους- είσθε ό νόμος τή ς Ευρώπης. Ή  Ευρώπη 
ολόκληρος υπακούει είς τ ά ς  θελήσεις σας ά γ ο γ - 

| γ ύ σ τω ς . Υ ψ η λότατε ,έπ ιτρέψ ατέ είς τούς υιούς 
! τής Ε λ λ ά δ ο ς  νά χ ύσω σι τ ό  αίμ ά  τ ω ν , νά θυσι- 

ά σω σ ι τήν ζωήν τον διά  τ ό  ιερόν τή ς π α τρ ίδος  
έδαφος.
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Ο ΑΓΝΩΣΤΟΣ Π ΡΙΓΚ ΙΙΨ .
( ΛΙ ΗΓΠΜ Α).

Ό  πρίγκηψ Έ ρνέστος, προωρισμένος νά άνέλ- 
θ/) έπι τ ο Γ> θρόνου τώ ν  π ατέρω ν του , περιη
γείτο  τήν Ευρώπην ώ ς  ά γ ν ω στος. Τής περιηγή- 
σεω ς ταύτη ς διαρκούσης δέν έβλεπ ε δυ στυ χ ώ ς 
άλλους άνθρώπους, ούδ ’ ά λ λ α  εκ τώ ν  έπισυμ- 
βαινόντων είς τούς θνητούς, είμή όσα οί περί 
αύτόν τ ώ  ύπεδείκνυον· έμάνθανε δηλονότι ούχί 
δσα  ήδύναντο νά τόν ώφελήσωσιν, ά λ λ ’ δσα τ ώ  
ήρεσκον. ‘Ο “ Α σκης, είς τώ ν  Μεντόρων έκείνων 
τώ ν  έχόντων υ όγμ α  τήν άρχήν, δτι ΐνα τα χ έω ς  
προοδεύστ) τις  δέον νά βαδίζτ; δ ιά  τώ ν  γονά τω ν , 
¿φρόντιζε νά κολακεύη μόνον τήν ύπεροψίαν τού 
πρίγκηπος. Ό π ο υ  μετέβαινον, ό “ Α σκης συνεκό- 
μ ιζε  μεθ ’ έαυτού άτμόσφαιοαν ψ ευλογημάτων 
καί κολακειών. Μ’ δ λ α  τ α ύ τ α  ή φύσις έπροίκι- 
σε τόν νεαρόν πρίγκηπα μέ πνεύμα καί κ αλο- 
κάγαθίαν. Έπεθύμει νά δ ιδαχ θ ή  καί θέλομεν 
ϊδγ  π ώ ς  ή άγνότης τώ ν  άγαθών του κλίσεων 
ήδυνήθη ν’ άνθέξιρ είς τόν άπαίσιον τρόπον δ ι ’ 
ού άνετρέφετο. Ό  “ Ασκης έδείκνυεν α ύ τώ  τήν 
ζωήν ύπό άπατηλήν οψιν, δέν ήδύνατο νά τ ώ  
άφαιρέστι δμ ως καί τήν ευκολίαν τού νά βλέπ γ 
καί νά σκέπτηται* ή -α τ ά τ ο  ώ ς πρός τήν άλή- 
θειαν, ά λ λ ’ αείπ οτε έπόθει νά μάθιρ αύτήν. ’Εν 
όλίγοις ήτο τυφλός ποθών ν’ άναβλέψ γ, καί 
δέν έχρειάζετο εϊμή νά έλευθερώσν) Tt; αύτόν 
ά π ό  τού ; καταρράκ τας, οίτινες τ ώ  άφήρΟυν τό

Τήν εϊόησιν τού  θανάτου τού θείου του , 6ν 
ώ φειλε νά διαδεχθή  είς τόν θρόνον, έμαθεν ό 
πρίγκηψ έν Έ λ λ ά δ ι , ένθα τελευταίον εύρίσκετο 
περιηγούμενος, καί έσπευσε νά μ ετα β ή  είς τήν 
π α τρ ίδ α  του . “ Ινα δέ  συντάμη τήν πορείαν 
τ ο υ  έγ κ ατέλ ιπ ε τή ν συνοδίαν του  καί τ ά  έπ ι
π λ ά  του  καί π αρέλαβε μόνον μεθ’ έαυτού τόν 
π ιστόν  του  “Ασκην. Διερχόμενοι προάστειόν τ ι  
τού βασιλείου έκείνου, παρά τήν όχθην π ο τ α 
μού τίνος, έζήτησαν πληροφορίας περί τή ς άνα - 
χ ωρή σεως. 'Η  τελευ τα ία  ταχυδρομική ά μ α ξα  
είχεν αναχωρήσει μίαν ώραν πρά τής άφ ίξεώ ς 
τ ω ν ’  ούδέν δ ε  πλοιάριον ήδύναντο νά ναυ λώ σω - 
σ ι, δ ιότ ι ά π α ν τα  κ α τεσ /έθη σα ν  ένεκα λαθρεμ.- 
πορίου διαπραχθέντος έκεΐσε. Ο ύδεί; άλλος 
έναπέμενε τρόπος, ή ν’ άναχω ρήσω σι δ ιά  τή ς 
λέμβου τή ς κυβερνήσεως, ήτις καθ’ ημέραν άπ έ- 
π λεε φέρουσα καί π λείστους έπ ιβάτας.

—  *Ας περιμένομεν λοιπόν τήν λέμβον τού  
δημοσίου,είπεν ό πρίγκηψ* πρέπει νά ταχύνωμεν 
δ π ω ς  δ ή π ο τε . Ά λ λ ω ς  τε  τού το  είναι καί ά ν α - 
παυτικώτερον .

—  Ή  ύμ. ΰψηλότης ένόησε π ά ραυ τα  τό  
συμφέρον τη ς, άπεκρίθη ό “ Α σκης μειδιών καί 
έπικροτών καί είς τούς άσημαντοτέρους λόγους 
καί είς τ ά  μ ηδαμινώτερα  κινήματα τού  πρίγ
κηπος· ά λ λ ’ οφείλω  νά πληροφορήσω τήν ύμ. 
ύψ ηλότητα δ τ ι  ό τρόπ ος ούτος τού  όδοιπορεΐν 
έχει κάπ οτε δυσαρέστους τ ά ς  συνεπείας. Έν 
τή  λ έμ β ω  έν μόνον ύπάρχει δ ω μ ά τ ιο ν . Ή  ύμ. 
ύψηλότης κινδυνεύει ν’ ά ν α μ ι/θ ή  μ ε τ ά  π α ν τός 
είδους συ νοδοιπ όρω ν .. .

—  Ά διάφ ορον  ! Λησμονείς λοιπόν δτι θέλω 
νά τα ξειδεύ ω  ά γ ν ω σ τ ο ς , άπήντησεν ό πρίγκηψ, 
αί δ έ  εύπροσηγαρίαι σου καί αί λ επ τότη τές  σου 
θά κ α τα λή ξω σιν  είς τ ό  νά γείνω  τοΐς π άσι 
γ ν ω σ τός , ενώ δέν τ ό  έπ ιθυμ ώ ; Δέν δύνασαι 
λοιπόν νά μέ άποκαλής ά π λ ώ ς  κύριον Έ ρνέστον ;

—  Συγγνώμην, έπανέλαβεν ό π α ιδ α γ ω γ ό ς , 
α λ λ ά  έάν μοί έπετρέπ ετο ή άδεια  νά δικαιο
λ ογ η θ ώ , ήθελον σάς εϊπνι δ τ ι  ή ύμ. ύψηλότης 
έχει τοιούτον ήθος ΰπεροχή; καί μεγαλείου, 
ώ σ τ ε  μοί άποβαίνει αδύνατος ή ύποχρέωσις τού  
νά λησμονώ  τήν κ α τα γ ω γ ή ν  τού  μαθητού μου* 
καί μ ά  τόν ©εόν, φοβούμαι πολύ δτι έντός τή ς  
λέμβου π άντες θ’ άναγνωοίσωσιν έν ΰμΐν τόν πρίγ
κηπα. Πρότινος μόλις ήκουσα τήν ξενοδόχου 
ύπερεξυμνούσαν τήν εύγένειαν καί συμπεριφοράν 
σας, τήν ζω η ρ ό τη τά  σ α ς . ,  . .

—  Ή  πονηρά ξενοδόχος θά παρετήρησεν ί
σω ς δτι τήν ήκροάζεσο μ ετ ’ ά γ α λ λ ιά σ εω ς  καί 
ήθέλησε νά φανή εύπροσήγορος πρός άμφοτέρους 
ήμ άς, ά λ λ ’ έσο βέβαιος δ τ ι  είς τόν λογαριασμόν 
τ η ; θά προσθέση καί τό  άντίτιμον τώ ν  έπ αί- 
νων, οδς μοί έπεδαψίλευσε καί τούς όποιους, π ι
σ τεύ ω , θά πληρώσωμεν άκριβά.

—  Ά !  τ ώ  δντι, ούδέν διαφεύγει τήν Ύ μ . 
ύψ ηλότητητα ’  γ ινώ σκ ετε νά εισχω ρείτε καί 
είς α ύ τά  τ ή ; καρδίας τ ά  βάθη . . . .  Ν ά  προσθέ- 
σνι είς τόν λ^εόν τώ ν  έξόδω ν  τούς επαίνους !.. .  
καί νά πληρωθή αυτούς ακριβά ! . . .  “Ω ! μέ κα 
τεθ έλ ξα τε  ! . . Ε ύφυεστάτη ιδέα  ! έάν έμάνθα- 
νον αύτήν έν Παρισίοις θά τήν κ ατεχώ ριζον  τήν 
έπιούσαν είς δλα  τ ά  πρωινά καί έσπερινά φ ύλλα !..

—  Ά λ λ ά . . . ά γ α π η τέ  Μάρκε, φθάνει πλέον, 
διέκοψεν αύτόν ό πρίγκηψ· είσαι τοσούτον  πρός 
με εύμενής, ώ σ τ ε  άποτυφλούσαι, κ ά γ ώ  δέν δύ -

I ναμαι νά τό  ύπορέρω. Π ότε θά φθάστ) ή λ έ μ β ο ς ;
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—  Μετά μίαν ώραν το πολύ. Ά λλα  λησμό
νησα νά ειδοποιήσω τήν Ύμ.. υψηλότητα ότι ή 
καλή ξενοδόχος μοί ένέπνευσε κάπως ανησυχίαν 
ώ ; πρός τήν ασφάλειαν τών διαπλεόντων τόν 
ποταμόν. Φαίνεται οτι πρό τίνος μηνός ένδιαι- 
τώνται παρ’ αυτόν λνισταί" έληστεύθη * μ.ά- 
λιστα πλέον ή μία λέμβος . .  .

—  Ά χ  ! άχ ! θέλεις νά μέ φοβήστ,ς,'Άσκη; ή 
μήπως φοβείσαι τφ  όντι σύ ; .  . .

—  Νά σάς φοβήσω ; "Ω ! θά έζήτουν τότε 
νά κατορθώσω τά  αδύνατα ! Ή  γενναιότης τής 
Ύμ. ΰψηλότητος μοί είναι αρκούντως γνωστή. Έ- 
νόμισα μόνον ότι έκπληρώ καθήκον λέγων αυτή 
τήν αλήθειαν. "Αλλως τε ή Ύμ. ύψηλότης γινώ·

Η Ύμ.
ύψηλότης πρέπει νά λέγη μόνον τό S 1 C V ο  10, 
(*) τό s i c s u 1) e ο  (2) . . .

—  Εμπρός λοιπόν, προχώρησον, ΰπέλαβεν 
ό πρίγκηψ. Ύξακολούθησον, έξακολούθησον τόν 
στίχον· s t a t  p r o  r a t i o n e  vol uu-  
t a s (3).

Ό  Μάρκος έποίησε σημεϊον δηλωτικόν θαυ
μασμού' είτα, —  Ή  Ύμ.. ύψηλότης, προσέθη- 
κε, θά μοί έπιτρέψν) νά έγκωμιάσω το ζωηρόν 
της μνημονικόν ; "Ω ! πόσον καλώ; ένθυμεισθε 
τά  λατινικά σ α ς !

—  Σύ μοί τά έδίδαξες, Ά σ κ η .ώ ; καί πάντα 
όσα γινώσκω . . .

—  Κάγώ δύναμαι νά έπαίρωμαι δικαίως 
διά τό έργον μου- τολμ.ώ νά εϊπω ότι ή Ύμ. 
ύψηλότης τοσοΰτον υπερέχει τών άλλων ανθρώ
πων, ώς πρός τήν παιδείαν καί τάς γνώσεις, 
όσον ώ ; πρός τήν γέννησιν . . .

—  Ιδού  ή λέμβος, έφώνησεν ό πρίγκηψ. 
Λόξα τώ  Θεώ ! Πορεύθητι νά πληρώση; τήν 
ξενοδόχον, μή άρχίση; νά πολυλογής μετ’ αύ
τ ή ; περί τών προτερημάτων μου, καί έπίστρε- : 
ψον ταχέως. Ή  λέμβος έπί 10 μόνον λεπτά θά i 
προσμείνη.

Ό  Κύριος Μάρκος "Ασκης, ποιήσας βαθύτα- | 
τον καί ύποκλινέστατον χαιρετισμόν εις τήν 
ύψηλότητά του, άπήλθε.

Καίτοι ή έξις τού νά άκαύη άείπΟτε ό πρίγ-

κηψ επαίνους, εκαμεν αύτόν νά λάβη μ εγάλ η  
περί έαυτού ιδέαν, είχεν ούχ ήττον άρκούσαν 
καλλαισθησίας δόσιν διά νά άμφιβάλνι κά'ποτε 
περί τή ; πραγματικότητος τής άξίας του. Οί 
έπαινοι, ού; βροχηδόν άπένειμε·* ό "Ασκης εις 
τήν ώραιότητά του, τό πνεύμα του, τήν άν- 
δρίαν του, τήν ευγένειαν τών ήθών του, τήν 
καλήν του ανατροφήν, τώ  ένέπνεον ούκ όλίγην 
άμφιβολίαν, ούχί διότι δέν έπίστευεν εις αύτάς, 
άλλα διότι,ίνα πεισθή, έπεθύμ.ει νά ϊδη έν πράγ
ματι τήν άξίαν του, ήτις ήδύνατο όμολογου- 
μένως νά τόν άναβιβάσνι ύπεράνω τών λοιπών 
ανθρώπων. Ό  πλούς &/ έπρόκειτο νά κάμνι εις 
τόν ποταμόν τώ  παρειξε τήν ευκαιρίαν ήν έπε- 
θύμει. Πρός πάντα; άγνωστος ών, έπρεπε /ά συ- 
στηθή διά τών άτομικών αύτού πλεονεκτημά
των καί τότε θά ήδύνατο νά κρίνη έπιτυχέστε- 
ρον περί τή; άξίας του. Διέταξεν όθεν έκ νέου 
τόν "Ασκην αύστηρώς νά μή πράξη ή ε’ίπνι τ ι 
δυνάμενον νά προδώση τήν καταγωγήν του,καί
1 - 1 Ρ  - ~ -  ~
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έύη τού πλοιαρίου, όπερ πάραυτα άπέπλευσεν. 
Οί έπιβάται ήσαν πολλοί καί έφαίνοντο ά-

(I ) Ούτω δελω.
( Î )  Οϊτω χελειί» .
( 3 )  Πιε τοίί cslsù λόγον " ττ ιτα ι τ,

ί
νήκοντες εις πάσας τάς ποικίλας κοινωνικά; 
τάςειε- εύρίσκοντο χωρικοί, τεχνίται, έμποροι, 
πλούσιοι, κτήμ.ατίαι, νέος τις στρατιωτικός, 
γέρων τις Αξιωματικός Βαυαρός καί γυναίκες 
διαφόρου ηλικίας καί τάξεως. Μεταξύ τών τ ε 
λευταίων δέν ώκνησεν ό πρίγκηψ νά διακρίνη 
μίαν, ή; ή ζωηρά φυσιογνωμία καί τό χάριεν 
ήθος τόν εΐλκυσαν. ’ Ητο Αθηναία. Τινέ; τών 
επιβατών τήν είχον πλησιάσει ΐνα άνοίξωσι 
μ,ετ’ αύτή; ομιλίαν καί τήν άνηγόρευσαν,ούτως 
είπεΐν, καθ' όλον τόν πλούν. τήν βασίλισσαν 
τού πλοιαρίου, μεταβληθέντων αύτών εις αΰ- 
λικοΰς. Ό  πρίγκηψ Έρνέστος μικρόν κατά μι
κρόν έπλησίασε καί αύτός τήν ώραίαν βασί
λισσαν άναμιχθεί; εις τού; περιστοιχούντας 
αύτήν νέους. Ά λλά  . . . .  ούδείς προσεϊξεν εις 
τήν έλευσίν του . . . .  συνέβη δηλαδή τουναν
τίον άφ’ ότι συνέβαινεν έν τή αύλή του ! Ή - 
θέλησε νά όμιλήσνι* ό παρ’ αύτόν όμως τόν 
διέκοψε· προσεπάθησε νά κάμη ευφυές τι κί
νημα, όπερ, κατά τήν γνώμην τού στρατιωτι
κού, πλειότερον παντός ετέρου έρωτοτροπούντος, 
ήτο ανούσιον οί λοιποί ούδ’ υπομειδιάματος 
τόν ήξίωσαν. Ό  πριγκηπίσκος μας,κατ’ άρχάς 
έκπλαγείς διότι ούδεις προσεΐχεν εις αύτόν, έ- 
πειράχθη διά τήν γενικήν αύτήν άδιαφορίαν 
καί ήθέλησε νά έκδικηθή προσβάλλων τήν ’Α
θήνα ία ν διά λογοπαιγνίων καί προχείρου τινός

ίπιγράμματος* άλλ’ αύτη τοσοΰτον καλώς τώ  
άπέδωκε τά ίσα, άτενίζουσα αύτόν διά σαρ
καστικού βλέμματος, ώστε πάντες οί περιεςώ- 
τες έγέλασαν. Ό  πρίγκηψ καταβληθείς έσή- 
μανε τήν όπισθοχώρησιν καί στραφείς πρό; τά 
όπίσω συνήντησε χωρικήν εύπρεπώς ένδεδυμέ- 
νην, ήτις μακρόθεν έγέλα άναλώμασιν αύτού, 
ύποθέτουσα ότι κάτι γελοϊον έλαβε χμόοαν, δι
ότι δέν ήκουσε τά πάντα λεπτομ.ερώς.

—  Καθήσατε παρ’ έμοί πτωχέ νεανία, τώ  
εϊπεν ή χωρική παραμερίζουσα. Φαίνεται ότι 
τό κόκκαλον όπερ έπειράθητε νά ροκανίσητε 
έτυχε σκληρόν, δέν είναι άληθές ; Ά λλά  μή 
λυπείσθε, τό πνεύμα δέν είναι κτήμα κοινόν. 
"Εκαστος όμως πρέπει νά γνωρίζν) τόν εαυτόν 
του* μοί τό έλεγεν ό πατήρ μου, «ίστις άπέ- 
θανε δημαρχεύων εις τό χωρίον μας. Αέν πρέ
πει νά ζητώμεν μονομαχίαν μέ άνθρωπον ε- 
χοντα χαλύβδινον ξίφος, ένώ ήμ.εϊς έχομ.εν μ.ό- 
νον ξύλινον.

Ό  Έρνέστος παρετήρησε τήν χωρικήν μετά 
δυσαρεσκείας, άλλά συνάμ,α καί θαυμασμού, 
αύτη δέ πλησιάσασα έπί μάλλον αύτόν καί 
θεισα τήν χεϊρα έπί τού ώμου του,

—-  Αέν γνωρίζετε, τώ  είπε, διατί ή νεάνις 
εκείνη ήθέλησε νά κάμη τήν εΰφυά μέ ύμάς 
xat σάς προσέβαλε; μάθετε το. Δυσηρεστήθη 
διότι »¡θελήσατε νά πειράξητε τόν παρακαθή- 
μ,ενον αύτή νεανίαν, όστι; είναι έραστής της, 
καί ήμεΐς αί Έλληνίδες, χιορικαί ή μή, δέν 
έπιτρέποαεν νά προσβληθώσιν οί παρ’ ημών ά- 
γαπώμενοι, πρό πάντων όταν είναι ωραίοι καί 
ρωμαλέοι . . . . Ά  ! πιστεύσατέ μοι, πρό μι
κρού δεν έφέρθητε καλώς, πτωχέ μου νέε. 
’ Εγώ είμαι ειλικρινής* φαίνεσθε νέος αγαθός, 
άλλ’ αύτός . .  . . ά ! αύτός έχει ήθος πρίγκη- 
π ο ς ------

Ό  άληθής πρίγκηψ ώρθώθη οργίλος καί έ-· 
σπευσε νά εύρ-i¡ τόν "Ασκην, όστι; συνωμίλει 
μετά τού Βαυαρού άξιωματικού, καί άνεμίχθη 
εις τήν συνδιάλεξίν των. Ά λ λ ’ έν τω  Ά ξιωμα- 
τικώ άπήντησεν άνθρωπον πεισματώδη, όστις 
γινώσκων καλώ; ό,τι έγίνωσκε, δεν άφινεν 
ευκαιρίαν νά τώ  διαφύγη ϊνα έλεγξη τούς άλ
λους καί άποδείξ·/) αδαείς ή άνοήτους. Μετά 
πέντε λεπτά άπό τή; ένάρξεως τής συνδιαλέ- 
ξεώς των, ό αξιωματικός έσημείωσεν ότι άπό 
τού στόμ,ατος τού πρίγκηπος έξήλθον τρία ι
στορικά λάθη, τρία έτερα άντιστρατευόμενα 
εί; τάς κοινά; τή; φυσικής άρχάς, καί αγνοώ

πόσα γλωσσικά αμαρτήματα. Ό  πρίγκηψ, ά - 
πωλέσας τήν υπομονήν, έστρεψε τά  νώτα τώ  
Ά ξιωματικώ καί απομακρυνόμενο; ήκουσεν 
αύτόν λέγοντα τώ  Μάρκφ*.

—  ”Ω ! πόσον ολίγα μανθάνουσιν οί νέοι 
τή ; σήμερον!

"Αχρι τοΰδε ή πείρα δέν έφάνη πολύ ευνοϊκή 
εις τόν πριγκηπίσκον μας. Ή γνώμη τού δι
δασκάλου του ώς πρός τήν ευφυΐαν του, τήν 
ώραιότητά του, τήν καλήν συμπεριφοράν του, 
δέν έφαινετο ποιούσα προσηλύτου; καί ό πρίγ
κηψ ήρξατο πιστεύων ότι τά  πάντα ήσαν ύ- 
περβολαί, κολακείαι, καί τούτο τόν δυσηρέ- 
στησεν ούκ ολίγον. Τό νά κατέρχηταί τις άπό 
τού ύψους, είναί τι κοπιώδες καί λυπηρόν* ό 
Έρνέστος έκάθησεν εις τήν πρώραν τού πλοίου 
βεβυθισμ.ένος εις σκέψεις πικράς.

Ή  νύξ έξετύλισσε τόν σκοτεινόν αυτής πέ
πλον έπί τών ύδάτων τού ποταμού καί μέγα 
μέρος τών επιβατών έγκατέλιπον τό δωμάτιον 
τού πλοίου καί άνήλθον εις τό κατάστρωμα, 
ΐνα πνεύσωσι τήν δροσερήν τή ; εσπέρας αύραν. 
Τά πλοϊον είσήλθεν εί; βραχίονά τινα τού πο
ταμού, όστις ήμιεκύκλου νησίδιον, ού τίνος τά  
πυκνόφυλλα δένδρα έσκίαζον τά ύδατα καί 
έκάλυπτον τόν ούρανόν. Τού πλοίου άφιχθέντος 
εις τήν στενωτέραν δίοδον, τρεις λέμβοι έπα- 
ρουσιάσθησαν αίφνης έκ τίνος δρυμώνος φυκών, 
καί δρομαίως ¿ίρμησαν κατά τού πλοίου. Μό
λις είδεν αυτούς ό πλοίαρχος έφώνησε,

—  Λησταί ! λγ,σταί !
Ά λ λ ά  δέν είχεν είσέτι τελειώσει, οτε αί 

λέμβοι έκύκλωσαν τό πλοϊον καί δωόεκά; ε
νόπλων έρρίφθη έντός αύτού.

Έπήλθε μεταξύ τών επιβατών κατ’ άρχάς 
σύγχυσίς τις καί γενική ταραχή, ή; έπωφελη- 
θέντες οί λησταί, άπεξέδυσαν τούς πλουσιω- 
τέοους τών κοσμημάτων καί λοιπών πολ.υτί- 
μων ειδών, άπερ έφερον μ.εθ’ εαυτών. "Ηρξαντο 
δέ θέμενοι χεϊρα; καί έπί τών επίπλων, ότε 
ό νεαρές στρατιώτη; δραμών έκ.τού δωμ.ατίου 
ένθα εύρίσκετο μετά τής ερωμένης του, εϊλκυσε 
τό ξϊφος του και καλέσας τούς συμπλωτήρας 
εις βοήθειαν, έρρίφθη πρώτος κατά τών λης·ών. 
Ό  πρίγκηψ έκπλαγείς ώς πάντες οί λοιποί, ή 
κουσε τήν πρόσκλησιν καί τήν έπανέλαβεν ώρ- 
μήσας συνάμα καθ’ ένός έκ τών ληστών, 8ν 
έπλήγωσε διά τού εγχειριδίου του. Το παρά
δειγμα τώ  ί δύο νέων ήκολούθησαν πάντες έ- 
πιτυχώ;, ουτω; ώστε μετά όλιγόλεπτον συμ-
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πλοκήν, οι λιρσταί έπήδησαν είς τάς λέμβους
των καί έφυγον έντρομοι.

*Η συμπλοκή έστάθη αρκούντως ζωηρά, άλ
λα συνάμα καί άρ'ούντως ταμεία, ώστε δέν 
έφονεύθη τις των επιβατών- οί λη,σταί έλαβον 
πληγάς τινας, ών ή σπουδαιοτέρα ήτο ή ύπό 
του Έρνέστου έπενεχθεϊσα κατά του προρρη- 
θέντος λ/,στού, αίχμαλωτισθέντος καί τελευ- 
τήσαντος έν τώ  πλοίω. Ά λλ ’ ό Έρνέστος έ- 
πληγώθη εί; τόν βραχίονα, έκ δέ τής πληγής, 
κ*ί τοι άκινδύνου, έρρευσεν ούκ ολίγον αίμα.

Ή έρωμένη του νεαρού στρατιωτικού κατε- 
γίνετο μετά προθυμίας νά περιδέσν] τήν χεϊρα 
τού πληγωθέντος <5ιά τού λευκού αυτής ρινομά- 
κτρου, δτε ό νΑσκης, όστις είχε κρυβή άμα τή 
ένάρξει τής συμπλοκής, έςήλθε μετά προφυλά- 
ξεως κάτωθεν ψιάθου τινός, χρησιμευούση; έν 
καιοώ ημέρας άντί σκιάδος, καί ίδών τόν πρίγ- 
κηπα έν τοιαύτγι καταστάσει, έφώνησε,

—  Θεέ μου! έπληγώθητε;.
—  Τίποτε, τίποτε άπήντησε μειδιώνό χριγ- 

κηψ. ‘Αλλά πόθεν έξήλθατε; Κύριε . . .
Ό  Μέντωρ άντί ν’ άπαντήσγ είς τήν έρώτη- 

σιν καί νά σεβασθή τά νεύμ,ατα, άπερ ό μαθη- 
τευόμενός του τώ  έποίει ίνα σιγήση, ήρςατο 
κραυγάζων άπελπιστικώς:

—  Τι! πώς ! Οί άθλιοι έτόλμησαν ν’ άνυψώ- 
σωσι τάς χείρας καί νά πληγώσωσι τήν 'Τμ. 
υψηλότητα! . . .  *Ά ! ή 'Τμ.. ΰψηλότης είναι 
αίματόβρεκτος ! · . . Πρωρεύ! πρωρεύ ! ταχέως 
ν’ άράξωμεν είς το πρώτον χωρίον. . . Ταχέως... 
Είς ιατρό; ! .  . * είς χειρούργος δέν υπάρχει έν- 
ταύθα . ; .  . ’Αγνοείτε κύριοι, τίς είναι ό νέος 
οΰτος ; .  . . είναι πρίγκηψ, προοριοθείς νά βασι- 
λεύση . . . Σκέφθητε, κύριοι, ότι είσθε υπόλο
γοι διά τάς πολυτίμους ημέρας τού μέλλοντος 
βασϊλέως. .  .

Ή  έςήγησις αυτή ένέπλησε συγχΰσεως τούς 
περιεστώτας, οίτινες έςέβαλον φωνήν θαυμασ- 
μού, ήν διεδέχθη σιγή βαθυτάτη. Πάντες οπισθο
χώρησαν καί άπεκάλυψαν τήν κεφαλήν. Μόνος 
ό Μάρκος έμενε μ,ετά τού νεαρού στρατιωτι- 
ωτικού καί τής χαριεστάτης ’Αθηναίας, όστις 
ένώσας τάς παλάμας, καί τούς οφθαλμούς πρός 
τόν ουρανόν άνυψώσας.

—  Τί δυστυχία ! έφώνησεν. Ά λλ ά  συγχωρή- 
σατέ με υψηλότατε- τούτο ήτο λάθος ύμέτερον. 
Δεν ήθελήσατενά συμβουλευθήτε εΐ μή τό θάρρος 
σας" ότε πάντες έφευγον, μόνος ύμεΐς άντεστά- 
θητε είς τούς κακούργους- μόνη τή ύψηλότητί

σας οφείλεται ή σωτηρία μας. ’Εγώ αΰτός εί- 
δον .?. .ο

—  Ούχί* λανθάνεσαι, Μάρκε, τώ  είπεν δ 
πρίκηψ αύστηρώς προσβλέψας αΰτόν* ούχί- κατ’ 
άρχάς έγώ, ώς καί πάντες οί άλλοι, ύπέκυψα 
δειλώς είς τόν φόβον, κάγώ έτρεμ.ον . . .

Είτα δραξάμενος τή; χειρός τού παρακαθη- 
μένου στρατιωτικού :

—  Ιδού, προσέθηκεν.ίδ .ύ τίνι όφείλομεν τήν 
σωτηρίαν μας- έγώ ήκολούθησ* τό γενναίον 
παράδειγμά του, έμ.ιμήθην τήν άνδρίαν του, τό 
θάρρος του !

Ταύτα λέγωνό νεαρός πρίγκηψ,έρριψενέν βλέμ
μα έπί τή: ώραΐας νεάνιδος, ήτις δέν άπεμά- 
κρύνθη ποσώς άπ’ αύτοΰ καί ή'τις είς τό εΰ- 
γύωττον βλέμμα άπήντησε διά μειδιάματος.

—  Ή άνάμνησις. ήκολούθησε, τής ημέρας 
ταύτης έσεται ανεξάλειπτος άπά τής μνήμ-ης 
μου' αύτη μ ’ έκαμε νά έκτιμήσω τήν θέσιν 
νεαρού πρίγκηπος έγκαταλελειμμ.ένου είς τούς 
κόλακας καί εις έαυτόν. Μία νεάνις μ.’ έδίδαξεν 
ότι δεν έπιτυγχάνω κάμνων τόν εύφυά. Είς γέ
ρων άξιωματικός μοί άπέδειξε τήν άμάθειάν 
μου έντε τή ιστορία, τή φυσική, καί αύτή τέ
λος τή γραματική- είς γενναίος νεανίας μέ ύπε- 
ρέβη κατά τε τό θάρρος καί τήν άνδρίαν- καί 
μία απλοϊκή χωρική μοί είπεν ότι φαίνομαι 
άγαθός νέος μόνον. ’Από τού νύν καί εί; τό 
έξή; θέλω έαπιστευθεΐ είς άλλου; Μέντορας καί 
θέλω προσπαθήσει τό έπ’ έμοί νά φανώ ο,τι εί
πεν ή χωρική, άγαθός δηλονότι νέος.

Εύχόμεθα καί ήμεΐ; τώ  νεαρω πρίγκηπι, ό- 
π ω ; ό άγαθός ν εα ν ία ς  κατασ .ή και άγαθός 
βα σ ι.Ι ιύ ς  !

(Έ* τόί Ίτυλιχής).
Α. Σ. ΑΙΒλβΗΝΟίΙΟΓΑΟΣ.
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'Ή  συνάντησες

Εις τινα μικράν πόλιν τή ; ’Αγγλίας, ολίγον 
άπέχουσαν τού Λονδίνου, έζη πρό τινων έτών 
νεάνις τις καλουμένη Δάφνη, θυγάτηρ μονογενής 
καί κληρονόμος πλουσίου τίνος πρώην προμηθευ- 
τοΰ τού στρατού. Ή  άγαπητή καί σχεδόν μόνη 
ένασχόλησίς της καθ’ όλην τήν ημέραν ήτον ή 
άνάγνωσις μυθιστορημάτων καί ιδίως περιεχόν-

Λ 1 2 2 Ο 2

των έρωτας, στεναγμ.ούς, άπαγωγάς,δηλητηριά
σει; καί τά τοιαύτα,ένεκα τού οποίου αύτη μετ’ 
ολίγον έ'κλινεν είς ρωμαντικόν τινα έρωτα . .  . 
άλλ’ ό έραστή; της έπρεπε νά ήναι ήρως μυθι
στορήματος, προϊόν σπάνιον κατά δυστυχίαν
είς τήν μικράν εκείνην πόλιν.

Ημέραν τινα’. βυθισμένη εί; ρωμαντικάς σκέ
ψεις περιήρχετο είς πλησιόχωρον τι δάσος, ό'τε 
είδε νέον τινα καθήμενον κάτωθεν δένδρου. 
ΤΙΙτον ένδεδυμένος κατά τόν τελευταϊον συρμόν, 
άν καί τά ένδύματά του ήσαν ολίγον μεγαλή- 
τ'.ρα τού άναστήματός του καί σχεδόν έφαίνον- 
το κατεσκευασμένα δι’ άλλον. Τό πρόσωπόν 
του ήτον ολίγον ώχρόν, ίδιον συστατικόν τών 
μυθιστορικών ήρώων. Ή  μελαινά του κόμη πί- 
πτουσα είς πυκνούς βοστρύχους έπί τών ώμων 
του τω  έκάλυπτε μέρος τού μετώπου του. Ού- 
τος νομίζων τόν έαυτόν του μόνον, ώμίλει χ α -
μηλοφώνως.

—  Κατηραμένη τύχη ! . . .  Τρομερά σκέψις!
*Ω, όχι, θά ήμην ανάξιος τού όνοματός μου !
Πρό τεσσάρων ήδη αιώνων οί προγονοί μου 
έφερον τούτον τόν τίτλον καί ήδη έγώ νά τόν I 
εγκαταλείπω ; *11 , τούτο δέν θά γίνει ποτέ, 
άλλά θά διατηρήσω τόν κληρονομικόν τίτλον
τή; οικογένειας μου !

Ό  νεανίας έσιώπησε, στρέψας δέ τούς οφθαλ
μούς, είδε πλησίον του τήν ώραίαν καί εύαίσθη- 
τον Δάφνην, ήτις ήτον ήόη πεπεισμένη ότι ό εύ- 
ρισκόμενος άπέναντί τη; ήτο λόρδος τις τουλά
χιστον.

Άμφότεροι έμειναν έκπληκτοι παρατηροΰν- 
τες άλλήλους- ό νέος ύψωσε τούς οφθαλμούς είς 
τόν ουρανόν. Ή  Δάφνη έστέναξε βαθέως.

’Αξιέραστος δεσποσύνη, είπεν ό ξένος προχω- 
ρήσας έν βήμα, έν ώ ή νεάνις άναμνησθείσα 
παρομοίαν σκηνήν μυθιστορήματος ύπεχώρει 
άλλο έν, άκούσατέ μοι- πώς ; προσέθηκε μέ φω-; 
νήν συνκεκινημένην καί σεις μέ φεύγετε ;

Δέν έπιθυμούμεν νά στενοχωρήσωμεν τούς 
άναγνώστας μας έπαναλαμβάνοντες τήν συνδι- 
άλεξιν, άλλ’ άρκούμεθα προσθέτοντες ότι έχωρί- 
σθησαν όρικισθέντες ήδη αιώνιον έριυτα. Αί 
ευαίσθητοι καρδίαι, ώς είναι γνωστόν, έρωτεύον-
ται είς τό πρώτον βλέμμα.

'Η Δάφνη ήγάπα τόν άγνωστον, διότι ήτο
βεβαία ότι ήτον ούτο; εΰγενής ομότιμος ή λόρ
δος. ΤΙ1τον όποιος πρό καιρού αύτη τόν έζήτει 
καί ουδέ καν ήθελε φαντασθή νά στρέψη βλέμ
μα καί πρός τόν ίδιον ’Άδωνιν, άν ό"έν τή πα-

ρουσίαζε δέμα αρχαίων περγαμηνών, δείγμα 
βέβαιον τής εύγενούς του καταγωγής.

’Αφού έπεσφράγισαν τάς υποσχέσεις των δι’ 
ένός φιλήματος, ή Δάφνη μέ οφθαλμούς πλήρεις 
έρωτος παρεκάλεσε τόν άγνωστον νά τή εϊπτ) τό
όνομα καί τούς τίτλους του.

Ό  άγνωστος έφάνη ταραχθείς καί έκίνησε
τά  χείλη ψιθυρίσας.

—  Ώ  ! τούτο είναι μυστήριον. ’Αγαπητή 
μου,θά σοί τό είπω κατόπιν' όλέθριαι περιστά
σεις έπί τού παρόντος μοί έμποδίζουσι τούτο.

—  ©ά ήναι ίσως πρίγκηψ, όστις ένεκα δυ
σαρέσκεια; μετά τών συγγενών του άνεχώρησε 
τής οικίας του, έσκέφθη ή ρωμαντική νεάνις.

Μετά δύο ημέρας ή Δάφνη παρουσίασε τόν 
εκλεκτόν της εί; τόν πατέρα της, τόν κύριον
πρώην προμηθευτήν.

—  Λοιπόν έπιμένετε μή θελων νά μάς εί- 
j πήτε τό όνομά σας ; ήρώτησεν ό πατήρ τόν

μέλλοντα γαμβρόν του.
—  Έπί τού παρόντος τούτο είναι άδύνατον,

είπε θορυβημένος, άλλά μέ άπόφασιν, ό άγνω- 
: στος.
I Ό  προμηθευτής τόν παρετήρησε προσεκτι- 

κώς, καί έπί του μετώπου του διέκρινε μεγ'ά- 
λην ούλήν παραχθεϊσαν, ώς φαίνεται, πρό χρό
νου ύπό αιχμής ξίφους.

—  Ήννόησα είπεν ό πενθερός του γελών
μετά στιγμάς τινας σκέψεως, θά έχύσατε βε
βαίως αίμα άνθρώπινον. Δέν είναι ούτω ;

—  ΤΑ ! είπεν ό άγνωστος ταραχθείς, καί 
μετά τινας στιγμάς σιωπής έξήλθε τού δωμα
τίου μέ μεγάλα βήματα.

Ό  íu παιχτείς πατήρ*

Λοιπόν τά  πάντα άνεκαλύφθησαν- ό άγνω
στος ήτο Λόρδος ή Πρίγκηψ μονομαχήσα; μετά 
τίνος τόν όποιον έφόνευσε, κατόπιν κατεδιώ- 
χθη ύπό τού νόμου καί ήδη κρύπτεται είς ταύ- 
την τήν πόλιν περιμένων τήν άπόφασιν τού 
Δικαστηρίου. Ταύτα ήσαν φυσικώτατα καί ή 
Δάφνη καί ό πατήρ της ήσαν βεβαιότατοι περί 
τούτου. Ή  νεάνις μετά ταύτην τήν άνακάλυ- 
ψιν εύρέθη είς τό άκρον τή ; χαράς- αύτη έρω
μένη Λόρδου φονεύσαντος είς μονομαχίαν άντί- 
παλον, ίσως γίγαντα καί όστις ήδη έκρύπτετο 
ίνα διαφύγγ τήν οργήν τών νόμων. ΤΩ, όποιον 
ρωμαντικόν συμβάν! Ή Δάφνη από τήν χαράν 
της δέν έγνώριζε τί έλεγε.
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* 0  π α τ ή ρ  π ά λ ι ν  έ σ κ έ π τ ε τ ο  ώ ς  κ α λ ό ς  λ ο γ ι 
σ τ ή ς ,  π ώ ς  ν α  ώ φ ε λ η θ τ ί  ά π ό  τ α ι α ύ τ α ς  ε ύ ν ο ϊ κ ά ς  
π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς ,  κ α ί  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  ά π ε φ ά σ ι σ ε  Si' ό -  
π ο ι ο υ δ ή π ο τ ε  μ έ σ ο υ  δ υ ν η θ ή  ν ά  ά ν α κ α λ ύ ψ τ )  τ ό  
■ ό ν ο μ α ,  τ ο υ ς  τ ί τ λ ο υ ς  κ α ί  τ ο υ ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ο ύ ς  
β α θ μ ο ύ ς  τ ο υ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  γ α μ β ρ ο ύ  τ ο υ .  " Α ν  ή  τ ο  
π λ ο ύ σ ι ο ς  τ ω  έ δ ι δ ε  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ο υ ,  ε ϊ  S' ά λ 
λ ω ς  τ ω  τ ή ν  ή ρ ν ε ϊ τ ο  κ α ί  ο ΰ τ ω ς  δ έ ν  έ ζ η μ ι ο ύ τ ο  
τ ί π ο τ ε .  Ο ύ τ ω ς  α π ο φ α σ ι σ μ έ ν ο ς  ύ π ή γ ε ν  ε ι ς  ά ν α -  
ζ ή τ η σ ι ν  τ ο υ  ά γ ν ω σ τ ο υ  τ ό ν  ό π ο ι ο ν  ε ΰ ρ ε  κ α θ ή -  
μ ε ν α ν  ε ί ς  τ τ , ν  σ υ ν ή θ η  τ ο υ  θ έ σ ι ν  έ ξ ε τ ά ζ ο ν τ α  τ ά  
• σ έ ν τ ρ α .

—  ' Γ ο ύ τ ο  ε ί ν α ι  έ ξ α ί ρ ε τ ο ν ,  έ μ ο ν ο λ ό γ ε ι  ό  ν έ ο ς  
τ ρ ί β ω ν  τ α ς  χ ε ϊ ρ α ς  ά π ό  ε ύ χ α ρ ί σ τ η σ ι ν .  Μ έ  τ ο ύ τ ο  
θ ά  ε υ χ α ρ ι σ τ η θ ώ  . . .

—  Μ ο ί  φ α ί ν ε σ θ ε  ε ί δ ή μ ω ν  τ ω ν  ν α υ π η γ ι κ ώ ν  
ξ ύ λ ω ν ,  ε ϊ π ε ν  ό  π ^ μ η θ ε υ τ ή ς  κ ο λ α κ ε υ τ ι κ ώ ς *  έ 
χ ε τ ε  ί σ ω ς  π ο λ λ ά  ξ ύ λ α  ε ί ς  τ ά  κ τ ή μ α τ ά  σ α ς  ;

——  Π α ρ ά  π ο λ λ ά ,  ά π ε κ ρ ί θ η  ό  ά γ ν ω σ τ ο ς .
—  Κ α ί  θ ά  ή ν α ι  β ε β α ί ω ς  κ α λ ά  ;  ή ρ ώ τ η σ ε ν  ό  

π ρ ώ η ν  π ρ ο μ η θ ε υ τ ή ς .
—  Ε ξ α ί ρ ε τ α  . .  .  κ α ί  ά ρ μ ο δ ι ώ τ α τ α  π ο ο ς  κ α 

τ α σ κ ε υ ή ν  π ά ν τ ω ν  κ α ί  ιδίως α γ χ ο ν ώ ν ,  ι κ ρ ι ω 
μ ά τ ω ν  κ α ι  τ ά  τ ω ν  τ ο ι ο ύ τ ω ν ,  ά π ε κ ρ ί θ τ ,  ό  νέος 
π α ρ α τ η ρ ώ ν  τ ό ν  μ έ λ λ ο ν τ α  π ε ν θ ε ρ ό ν  τ ο υ  μ έ  π ά -  
ρ ά δ ο ξ ο ν  β λ έ μ μ α .

—  Κ α ί  β ε β α ί ω ς  τ α ύ τ α  τ α  ξ ύ λ α  ε ί ν α ι  τ ά  
κ α λ λ ί τ ε ρ α  Si’ ο ι κ ο δ ο μ ά ς ,  ε ΐ π ε ν  ό  π ρ ώ η ν  π ρ ο 
μ η θ ε υ τ ή ς ,  μ ε τ ά  μ ι κ ρ ά ν  δ έ  π α ύ σ ι ν  π ρ ο σ έ θ η κ ε ν .  
Ε ί ν α ι  π ε ρ ι τ τ ό ν ,  φ ί λ τ α τ ε ,  ν ά  μ ο ί  κ ρ ύ π τ η ς  τ ο  ό 
ν ο μ α  κ α ί  τ ο ύ ς  τ ί τ λ ο υ ς  σ ο υ ,  δ ι ό τ ι  ή δ η  τ ά  π ά ν τ α  γ ν ω ρ ί ζ ω .

—  Δ ι ά β ο λ ε  !  τ ά  π ά ν τ α  ;  τ ί  λ ο ι π ό ν  γ ν ω ρ ί ζ ε τ ε  ;
— Γ ν ω ρ ί ζ ω  ό τ ι  έ χ ε τ ε  κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ο ύ ς  τ ί τ λ ο υ ς  

κ α ί  ό τ ι  ή  ο ί κ ο γ έ ν ε ι ά  σ α ς  ά κ μ ά ζ ε ι  π ρ ό  τ ε τ ρ α -  
κ ο σ ί ω ν  ε τ ώ ν  κ α ί  ο τ ι  έ χ ε τ ε  κ τ ή μ α τ α  ι δ ι ό κ τ η τ α  
μ έ  δ ά σ η  ά π έ ρ α ν τ α ,  έ ξ  ύ ν  τ ό  ε ι σ ό δ η μ ά  σ α ς  ε ί 
ν α ι  μ έ γ α ,  ώ σ τ ε  δ έ ν  έ χ ε τ ε  ο υ δ ό λ ω ς  ά ν ά γ κ η ν  
ν ά  έ ρ γ α σ θ ή τ ε .

«= *- Β ε β α ί ω ς ,  κ α ί  μ ά λ ι σ τ α  δ ι ό τ ι  ή  κ υ β έ ρ ν η -  
σ ι ς  φ ρ ο ν τ ί ζ ε ι  π ε ρ ί  τ ή ς  σ υ ν τ η ρ ή σ ε ώ ς  μ ο υ .

—  Έ χ ε τ ε  λ ο ι π ό ν  μ ι σ θ ό ν  τ ι ν α ,  β ε β α ί ω ς  σ ύ ν 
τ α ξ ι ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ή ν  ;

—  Κ α ί .
—  Ό  μ ι σ θ ό ς  σ α ς  β ε β α ί ω ς  θ ά  ή ν α ι  έ ξ  ε κ ε ί 

ν ω ν  τ ώ ν  σ υ ν ε ι σ φ ο ρ ώ ν  τ ά ς  ο π ο ί α ς  π ο λ λ ά κ ι ς  μ ά ς  
ε π ι β ά λ λ ε ι  ε κ τ ά κ τ ω ς  ή  κ υ β έ ρ ν η σ ι ς "  ά ν  δ έ ν  ή ν α ι  
ο ΰ τ ω ς ,  π ν ί ξ ο ν  μ ε .

—  Σ ά ς ;  Δ ι α τ ί ;  ε ϊ π ε ν  ό  ά γ ν ω σ τ ο ς ,  κ α ί  χ α ι -  
ρ ε τ ή σ α ς  ά π ε μ α κ ρ ύ ν θ η .

Ή  ¿ρώτησις.

—  Λ ο ι π ό ν  θ ά  γ ί ν ε τ ε  ί δ ι κ ή  μ ο υ  δ ι ά  π α ν τ ό ς ,  
φ ι λ τ ά τ η  Δ ά φ ν η ,  έ λ ε γ ε ν  ό  ά γ ν ω σ τ ο ς ,  κ α θ ή μ ε -  
ν ο ς  ε ί ς  τ ό  δ ά σ ο ς  π λ η σ ί ο ν  τ ή ς  ν ε ά « δ ο ς ,  ε ί ς  τ ό  
β ά θ ρ ο ν  μ ν η μ ε ί ο υ  τ ί ν ο ς - π α ο έ κ ε ι  δ έ  έ κ ά θ η τ ο  
γ ρ α ϊ ά  τ ι ς  θ ε ί α ,  ή τ ι ς  π ρ ι ν  μ έ ν  έ χ ρ η σ ί μ ε υ ε ν  ώ ς  
π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  ή δ η  δ έ  ώ ς  μ ε σ ά ζ ο υ σ α .

Ή  Δ ά φ ν η  ή ρ υ θ ρ ί α  ώ ς  έ ρ υ θ ρ ι ώ σ ι ν  δ λ α ι  
α ί  ν ε ά ν ι δ ε ς  α ' ί τ ι ν ε ς  έ κ  τ ώ ν  ε ί κ ο σ ι τ ε σ σ ά ρ ω ν  ώ -  
ρ ώ ν  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς  έ ξ ο δ ε ύ ο υ σ ι  δ έ κ α  £ ξ  ά ν α γ ι ν ώ -  
σ κ ο υ σ α ι  έ ρ ω τ ι κ ά  μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ α .

Ή ρ υ θ ρ ί α σ ε  κ α ί  ή  θ ε ί α ,  ή τ ι ς ,  ά ς  τ ό  ε ϊ π ω μ ε ν  
μ ε τ α ξ ύ  μ α ς ,  ή τ ο  γ ε ρ ο ν τ ο κ ό ρ η  6 4  έ τ ώ ν  ή λ ι κ ί α ς »

—  © ά  μ έ  ά γ α π ά τ ε  π ά ν τ ο τ ε  ;  Ε ί μ α ι  β ε β α ί α  
π ε ρ ί  τ ο ύ τ ο υ  .  .  .  ά λ λ ά  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ά θ ω  τ ό  ό ν ο 
μ α ,  τ ό  γ έ ν ο ς  κ α ί  τ ό ν  β α θ μ ό ν  σ α ς  .  .  .

—  Μ ε τ ά  τ ό ν  γ ά μ ο ν  μ α ς  θ ά  σ ο ί  τ ό  ε ί ' π ω  . . .
—  Ό χ ι ,  θ έ λ ω  τ ώ ρ α  ή  π ο τ έ  !  έ λ ε γ ε ν  ε κ ε ί ν η ,  

π α ρ α τ η ρ ο ύ σ α  α ύ τ ό ν  μ έ  β λ έ μ μ α  δ ι α π ε ρ α σ τ ι κ ό ν .  
Ό  ά γ ν ω σ τ ο ς  έ σ ι ώ π η σ ε ν ,  ή  δ έ  Δ ά φ ν η  έ π α ν έ -  
λ α β ε .  Πάσα ά ρ ν η σ ι ς  ε ί ν α ι  ά ν ω φ ε λ ή ς .  Γ ν ω ρ ί ζ ω  
ό τ ι  ε ϊ σ θ ε  ά π ό  γ έ ν ο ς  ε π ί σ η μ ο ν  κ α ί  ά ρ χ α ι ό τ α τ ο ν ,  
ό τ ι  έ χ ε τ ε  τ ί τ λ ο υ ;  κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ο ύ ς  κ α ί  π ρ ο σ έ τ ι  
σ ύ ν τ α ξ ι ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ή ν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο ύ  κ ρ ά τ ο υ ς .

—  Ν α ί .
—  Π ι σ τ ε ύ ω  δ έ  ό τ ι  ο ύ τ ο ι  ο ί  τ ί τ λ ο ι  κ α ί  τ ά  

δ ι κ α ι ώ μ α τ α  θ ά  μ ε τ α β ώ σ ι  κ λ η ρ ο ν ο μ ι κ ώ ς  ε ι ς  τ η ν  
σ ύ ζ υ γ ο ν  κ α ί  τ ά  τ έ κ ν α  σ α ς .

—  Β ε β α ί ω ς .
—  Λ ο ι π ό ν  κ ά μ ε τ ε  γ ρ ή γ ο ρ α ,  ά ν ε φ ώ ν η σ ε ν  ό  

π ρ ώ η ν  π ρ ο μ η θ ε υ τ ή ς ,  δ σ τ ι ς  η τ ο  κ ε κ ρ υ μ μ έ ν ο ς  ό 
π ι σ θ ε ν  τ ο ύ  μ ν η μ ε ί ο υ  κ α ί  ή κ ο υ ε  τ ά  π ά ν τ α .  Θ ά  
σ ά ς  δ ώ σ ω  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ί  ά ν  ά κ ό μ η  έ χ ύ -  
σ α τ ε  α ί μ α  ά ν θ ρ ώ π ι ν ο ν  μ έ  τ ά ς  χ ε ΐ ρ ά ς  σ α ς .

—  Δ έ γ ω ν  ο ύ τ ω ς  ό  κ ύ ρ ι ο ς  π α τ ή ρ ,  ή σ π ά σ θ η  
τ ό ν  ά γ ν ω σ τ ο ν ,  δ σ τ ι ς  ά ν τ α π έ δ ω κ ε  τ ό ν  τ ρ υ φ ε ρ ό ν  
ά σ π α σ μ ό ν  λ έ γ ω ν . _

—  Φ ρ ό ν ι μ ε  κ α ί  μ ε γ α λ ο φ υ ή  ά ν θ ρ ω π ε  !  ά ξ ι ε  
τ ο ύ  α ί ώ ν ό ς  μ α ς ,  α ί ώ ν ο ς  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  . . .  δ ι α κ ε -  
κ ρ ι μ μ έ ν ε  φ ι λ ό σ ο φ ε .

’¿ίγαχάΛνψις*

Ό  ά γ ν ω σ τ ο ς  έ ν ε δ ύ ε τ ο  π λ ο υ σ ί ω ς  μ ε γ α λ ο π ρ ε 
π ή  ε ν δ ύ μ α τ α  δ ι ά  τ ό  ό π ο ι ο ν  έ π έ σ υ ρ ε  τ ά  β λ έ μ μ α -

Α Ι Σ Σ Ο  Σ

τα πάντων τών κατοίκούντων είς τό ξενοδο
χείου τού χωρίου είς 3 "/.ατώκει. Πρωίαν τινα 
ώαίλουν περί αύτού έν τή αιθούση τού ξενοδο
χείου, έν ώ υπηρέτης τις παρέκει έκαθάριζε τό 
φόρεμά του. Κ ατ’ εκείνην τήν στιγμήν ράπτης 
έκ Λονδίνου μεταβαινων είς τινα παρακείμενον 
πύργον, ίνα έκπληρώση παραγγελίαν τινα είχε 
σταματήσει είς τά ξενοδοχείον όπως πίη ποτή- 
ριον ζύθου.

—  ’Αληθώς περίφημου φόρεμα, εϊπεν ό υπη
ρέτης έν ώ συγχρόνως έχαριεντιζετο μέ τήν ί- 
σταμένην πλησίον του θαλαμηπόλον.

—  Ωραία κατασκευή, προσέθηκεν εκείνη.
—  ’ΐδέτε το, είναι καλυμμένου καί έσωθεν 

άπό πολύτιμον μεταξωτόν ώ , τί ώραιον ! έλε
γεν ή μάγειρος θωπεύουσα τό ύφασμα.

—  ’Ονειρεύομαι ή είμαι έξυπνος; έφώναςεν 
ό ράπτη-, ό'στις είχε πλησιάσει άκούσας νά ό- 
μιλώσι περί φορεμάτων. Πώς ; είναι τό φόρεμα 
τού κόμητος Πόλη ! . . . Δεν άπατώμαι, έγώ ό 
ίδιος τό κατεσκεύασα.

—  Διάβολε, εϊπεν ά υπηρέτης! τά πάντα ά- 
νεκαλύφθησαν,ό άγνωστος κύριος είναι κόμης- ώ 
ευτυχής Δάφνη- τί τύχη . . . κόμησσα !

—  Π ώς; άνέκραξεν άσθμαίνουσα ή παχεΐα 
ξενοδόχος, ό ξένος μου κόμης; Γρήγορα, Ζεννή, 
πήγαινε νά τόν ύπηρετήσης, πήγαινέ του τό 
τσάϊ του . . .  γρήγορα.

—  Μή βιάζεσθε εϊπεν ό ράπτης τρέμων καί 
έμποδίζων τήν υπηρέτριαν, ά λεγόμενος κόμης 
Πόλη άπηγχονίσθη πέρισυν είς τήν πόλιν.

Ή  άγαχώοησις.

—  Διάβολε ! τί παράξενου συμβάν, έλεγεν 
όλίγας ώρας κατόπιν ό πρώην προμηθευτής σφιγ
γών τήν χεΐρα τής ξενοδόχου" φαντάσου τί έ- 
κινδύνευσα νά πάθω ! νά νυμφεύσω τήν θυγα
τέρα μου μέ ένα άπηγχονισμένον.

Ή  Δάφνη έκλαιεν.
—  Καί βρυκόλαξ έάν ήναι, έλεγεν, ή καρ- 

δία μου πάλλει 0ι’ αύτόν.
Κ ατ’ εκείνην τήν σ τ ιγ μ ή ν  ό άγνωστος είσήρ- 

χετο είς τά δωμάτιον, όπου έκάθηντο εκείνοι 
οίτινες ακριβώς ώμίλουν περί αύτού.

*11 μάγειρος μόλις ΐστατο είς τούς πόδας της.
—  Τί συμβαίνει άρά γε, εϊπεν δ άγνωστος 

παρατηοών τριγύρω του.
-—  Τά έμάθομεν, εΐπεν ό ύπηρέτης,σε άνεκα- 

λ,ύψαμεν.

—  Διάβολε ! τί άνεκαλύψατε ;
—  "Οτι εισθε ό πέρισυν άπαγχονισθείς κόμης 

Πόλη.
Ό  άγνωστος οπισθοχώρησε τρία βήματα, ώ - 

χρίασε καί έσπευσε νά κλεισθή είς τό δωμάτιόν 
του. Τότε δέ ήρχισε νά τό διασχίζη με μεγά- 
λ,α βήματα ψιθυρίζων μεταξύ τών όόοντων του,

—  Κατηραμένη τύχη- είς τόν διάβολον καί 
οί τίτλοι καί οί μισθοί ! κατηραμένε κόσμε ! 
θά χάσω τήν Δάφνην μου καί μετ’ αυτής τήν 
άξιολάτρευτον προίκα της ! άλλ’ ίσως άν τή ο
μιλήσω άκόμη, πεισθτ καί μέ άκολουθήσει καί 
άν όέν θελήση θά τήν βιάσω είς τούτο. Τό άπε- 
φάσισα θά γίνει. . .

Διά νά άποφίγη δυσαρέςους συναντήσεις έπή- 
δησεν άπό τό παράθυρου καί άπ’ έκεί μετ’ ολί
γον μετέβη είς τόν κήπον τού μέλλοντος πενθε- 
ρού του, όπου συνήντησε τήν ώραίαν Δάφνην. 
Εκείνη έχυνε πολλά καί θαλλερά δάκρυα τά ό
ποια ζητήσασα νά σπογγίστ) παρετήρησεν ότι 
είχε λησμονήσει είς τήν οικίαν τό μανδύλιόν 
της- ό νεανίας τότε τγ προσέφερε τό ίδικόν του. 
Οί κυανόχροες οφθαλμοί της άνεκάλυψαν τότε 
είς τινα γωνίαν τού μανδυλίου τά στοιχεία 
Ε. Π. κοσμούμενα μέ οικοσήμου κόμητος.

—  Ώ  ! τά  πάντα είναι αληθή* ώ δυστυχή 
κόμη Πόλ,η, άνέκραξεν ή νεάνις.

—  Κατηραμένη τύχη! άνέκραξεν ό άγνωστος.
—  Λοιπόν ό κόμης Πόλη άπηγχονίσθη, εϊπε 

τρέμουσα ή Δάφνη, σείς δέ τίς εϊσθε ;
—  ’Ε γώ; είμαι δυστυχής τις, ώλόλυξεν ό 

νέος, δστις ήδη έφαντάσθη τά έμπόδια.
—  Άναμφιβόλως, εϊπε τότε ή περίλυπος 

νεάνις σπογγίζουσα τά δάκρυά τη; καί ύποκρι- 
νομένη όσον ήδύνατο καλλίτερου- ό έραστής μου 
λέγουν ότι είναι είς άπηγχονισμένος" άλλ’ 
ό'στις καί αν ήναι έγώ τόν άγαπώ καί θά τόν 
άγαπώ.

Μετά δέ τήν άναχώρησιν τού άγνώστου ή 
εύαισθητος καί ρωμαντική νεάνις τοιαύτα σκε- 
πτομένη άπήλθεν είς τήν οικίαν της.

Φόβος.

—  Τίΐ άξιέραστος Μις, εϊπεν ό ράπτης, δστις 
έν ώ άνεχώρει διά τήν πόλιν άπήντησεν είς τόν 
δρόμον τήν τεθλιμμένην Δάφνην. Ώοαία δεσπο
σύνη, μάθετε ότι ό άγνωστός σας άνεχώρησε* 
καλλίτερον διά σάς ! Νυμφευθήτε άλλον καί 
ούχί ένα . . .

ώ 1



—  Σιωπή! τον διέκοψεν αμέσως ή Δάφνη, 1 
γνωρίζω τίς είναι ό δυστυχής. ’Αλλά ναι σείς 
τόν γνωρίζετε ;

•— Διάβολε ! εγώ ! τόν είδα χιλιάκις και 
μάλιστα εις τάς σπουδαιοτέρας περιστάσεις 
του βίου του ! έπέσυρε τά βλέμματα όλων. Σείς 
δεν γνωρίζετε ότι καί αύριον έχει νά έκτελέσνι 
ί'.τηρ 'σ ίαν  εις την πόλιν . .  .

—  Θεέ μου! τί συνέβη ; μήπως τόν συνέλα- 
βον ! Ώ  δυστυχή κόμη Πόλη, μήπως θά τόν 
κρεμάσουν πάλιν;

—  Παν ά'λλο, εΐπεν ό πονηρός ράπτης 
είρωνικώς· πηγαίνει νά καταστρέψ·/) κανένα δυ
στυχή πάλιν.

Εις τοιαύτην εϊδησιν ή Δάφνη επεσεν εις νέαν 
έκπληξιν.

—  Σκληρέ Πόλη, έκραξεν ώς άπηλπισμένη 
άλλά χαίρουσα έσωθεν, δέν έπαρκεϊ εν θύμα ; 
Ό  σκληρός θέλει καί άλλο- καί δ ια τ ί ; διά 
μηδαμινάς υποθέσεις ίσως διά μικράς έρωτικάς 
φιλονεικίας.

Έ π ί τέ.Ιονς

Την έπομένην πρωίαν έν ώ ό κύριος πρώην 
προμηθευτής προεγευμάτιζε μέ έν καλάν μπιφτε
κιού καί ποτήριον ζύθου, ή Δάφνη ίστατο πλη
σίον του με οφθαλμούς εξογκωμένους άπό τά 

δάκρυα,
—  ’Αγαπητή μου Δάφνη, τή ελεγεν ό πα

τήρ, σήμερον εις τήν πόλιν Γ . . .  θά έκτελε- 
σθή σπουδαία θανατική ποινή. ’Ενθυμείσαι βε
βαίως τόν διάσημον λνιστήν Ιάκωβον, όστις 
πρό τινον μηνών συνελήφθη καί τόν όποιον οί 
δικασταί κατεδίκασαν νά έςοφλήση τά νεανικά 
του λάθη έπί τής αγχόνης, ©ά συναχθή πολύ 
πλήθος. Λέγουν ότι καί έκ Λονδίνου θά έλθη ή 
εύγενής νεολαία. Σύ έχεις ανάγκην διασκεδά- 
σεως. Ένδύσου καί έλθέ μαζύ μου" έντάς μιας 
ώρας τό πολύ θά εϊμεθα εις Γ . .  . έχεις ανάγ
κην συγκι νήσεως.

—  ’Αγαπητέ μ.οι πάτερ, επειδή θά είναι 
πολύ πλήθος καί έγω έχω ανάγκην διασκεδά- 
σεως, θά έλθω μαζύ σας. Ε λπίζω ότι ή άλλα- 
γή τού άέρος καί ή κίνησις τής άμάζης θά μέ 
ώφελήσωσι καί θά έλαφρύνωσι τήν στενοχώριαν 
τής ψυχής μου.

Μετά ήμίσειαν όόραν άμαξα εντός τής 
οποίας έκάθητο ή Δάφνη καί ό αξιότιμος πα- “

ί τήρ της έτρεχε μέ όλην τήν δύναμιν των ίπ
πων της πρός τήν πόλιν Γ . . .

Φθάσαντες εις τινα πλατείαν, είδον τό θανα- 
τηφόρον ικρίωμα ύψωμένον. Τά πέριξ ήσαν πλήρη 
πλήθους διατηροϋντος μεγάλην σιωπήν. Ή Δά
φνη ήοθάνθη τόν έαυτόν τη ; συγκινούμενον 
παρά πολύ" ή καρδία της έπαλλε δυνατά . .  . 
και έν όλίγοις μόλις ήδύνατο νά σταθή εις τού; 
πόδα; της.

"Ηκουσε τούς γείτονας συνομ.ιλοΰντας μετα
ξύ των. Εις έλεγε πρός άλλον.

—  Φαίνεται ότι πολύ έκόστισε εις τό δη
μόσιον τό νά τόν εύχαριστήσωσιν, ώστε νά δια
τήρησή τό επάγγελμά του. Έπί τέλους συγ- 
κατετέθη, αν καί τούτο δέν είναι παράδοξον, 
διότι οι πρόγονοί του πρό τετρακοσίων έτών 
κρατοϋσι τούτο τό άςίωμα,

"Αλλος παρεκει προσέθετε.
—  Αύτός έλεγεν ότι θά παραιτηθή,άλλ’ άμα 

έμαθε ότι ό μισθός του θά αύξηθή σημαντικά 
έπέστεψεν εις τό επάγγελμά του. Τό νόστιμον 
είναι ότι τινέ; έλεγον ότι εί'ς τι χωρίον έδώ 
πλησίον προσεπάθει νά νυμφευθή μέ τινα πλου- 
σίαν . . .

—  Ά λ λ ’ ιδού ό δυστυχής Ιάκωβος, είπε τις.
Ή  Δάφνη έστρεψε τούς όφθαλμ.ούς καί εί; τό

πλευράν τού καταδίκου είδεν άνθρωπον, κατά 
δυστυχίαν πολύ γνωστόν εί; αύτήν.

—  Ό  κόμης Πόλη ! είπεν ό πατήρ.
—  Ό  άρραβωνιστικός μου ! ανέκραξε μ,ετά 

θαυμασμού ή Δάφνη·
—  Καλέ τί κόμης Πόλη καί τί άρραβωνι- 

στικός σας, ειπέ τις των περιεστώτων, είναι ό 
Φορνιξ, κληρονομικός δήμιος τής επαρχίας μας 
καί τοΰ οποίου οί πρόγονοι πρό 4 0 0  έτών κρα- 
τούσι τούτο τό αξίωμα.

—  Κληρονομικός δήμιος, παρετήρησεν εύγε
νής τις Λόρδο; ευρισκόμενος μεταξύ τού πλή
θους των περιέργων- κληρονομικός δήμιος! όποια 
ειρωνεία διά τήν κληρονομικήν αριστοκρατίαν.

"Αγγλος τις φίλο; ρ.ου όστις μοί διηγήθη 
ταύτην τήν ιστορίαν, μοί προσέθηκεν ότι ή 
Δάφνη άπ’ εκείνης τής -/¡μέρας έγινε νεάνις φρό
νιμος καί θετική.

(MeTJfflssui; έκ τοΰ ΊταλιΧ ίΐ)
úrJ ΦΕΡΕΚΓΔΟΓΣ.

Ο ΣΑΜ ΟΥΗΛ. ΒΕΚΚΕΡ-
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Ό  γνωστός περιηγητής τής Αφρικής Σιρ Σα
μουήλ Βέκκερ έπεμψεν έσχάτω ; πρός τόν πρίγ- 
κηπα τής Ούαλλίας έκτενή έκθεσιν τής ήδη εκ- 
τελουμένης εκστρατείας του εις τήν κεντρικήν 
’Αφρικήν. Τής έκθέσεως ταύτης, καταχωρισθεί- 
σης εις έν των τελευταίων φύλλων τού Χρόνου, 
περίληψιν μεταφέρομεν ενταύθα χάριν των συν
δρομητών ημών,

Ό  Σίρ Σαμουήλ Βέκκερ (ήδη Βέκκερ Πασσάς) 
άναχωρήσας έκ Σουέζ κατα τό 1870  καί φθά- 
σας εις Σουβακίν, διηυθύνθη διά ξηρά; εί; Χαρ
τούμ, οπού είχε προαποστειλει 2 6  πλοία, εξ 
ών 6 μικρά ατμόπλοια· καί μέρος μέν αύτών 
είχον φθάσει, τά  δέ λοιπά έπεριμένοντο, φέρον- 
τα  φρουράν έκ 500  Αιγυπτίων στρατιωτών 
παντός όπλου, μηχανικούς καί συνοδίαν επιστη
μόνων, άποστελλομένων ύπό διαφόρων κυβερνή
σεων, όπως λάβωσι μέρος εις τήν επιστημονι
κήν ταύτην εκστρατείαν.

Σκοπός τού γενναίου τούτου πεοιηγητοΰ εί
ναι ή κατάργησις τής σωματεμπορίας τών μαύ
ρων, καί ή καθυπόταξις τής Κεντρικής Αφρικής 
μέχρι τού ’Ισημερινού εί; τήν κυριαρχίαν τής 
Αίγυπτ. κυβερνήσεως* προτίθεται δέ ωσαύτως 
νά περιέλθη τάς έπί τού Ισημερινού κειμένας 
δύο μεγάλα; νήσους, έξ ών ό Νείλος λαμβάνει 
τήν άρχήν του, όπως περ'γράψ/) αύτάς καί προσ
διορίσω, εί δυνατόν, επακριβώς πά; πηγάς τού 
Νείλου, άς ό πλοίαρχος Γράντ άνεκάλυψε κατά 
τό 1 865· Εις Ιίαρτούμ ήναγκάσθη νά περιμεί- 
νη έπί 7  περίπου μήνας, όπως φθάση ολόκληρος 
ή συνοδία καί προετοιμάσ·/) τά άναγκαιούντα 
τρόφιμα καί πλοία διά τό εσωτερικόν. Τόν 
1 Οβριόν τέλος τού 1870  άνεχώρησεν άπό Καρ- 
τούμ διά Κοντοκορώ, συνοδευόμενος ύπό 1600 
τακτικών στρατιωτών Μαύρων, ώς άντεχόντων 
μ.άλλον εις τά  τοιαύτα κλίμ.ατα καί μέ 25  
πλοία καί τινα ατμόπλοια.

"Ενεκα δέ τού άπό Καρτούμ. εις Κοντοκορώ 
ΰπάρχοντος κλάδου τού Νείλου, όστις καταντά 
δύσπλευτος ένεκα τών φυομένων χόρτων καί 
καλαμών, ό Σίρ Βέκκερ άπώλεσε 5  μήνας όπως 
διέλθνι το μέρος τούτο, μ.οχθήσας καί ταλαι
πωρηθείς ούκ ολίγον, άπολέσας ικανούς έκ τής 
συνοδία; του καί τόν ιατρόν αύτοϋ, άποθανόν- 
τ α ; έξ άσθενεία; καί ταλαιπωρίας, τέλος δ ’ έ-

φθασε τήν Ιην ’ Απριλίου 1871 εις τό Κοντοκο
ρώ,καί κυοιεύσας τήν πόλιν έπ’ όνόματι τής Αι
γυπτιακής κυβερνήσεως,ώνόμασεν αυτήν Ίσμαη- 
λίαν. Λέγει πρός τούτοις ότι καθ' οδόν εντός 
τού βραχίανος τού Νείλου συνέλαβε πολλά,- ε 
κατοντάδας δούλων καί τούτους μέν 
θέρωσε, τούς δέ δουλεμπόρους ίβαλλεν είς τάς 
άλύσεις καί άπέστειλεν είς Κάϊρον μ,ετά π 
άσθενών, ώς καί αξιωματικούς τινα; καί στρα
τιώτες Αιγυπτίους μετά τού συνταγματάρχου 
’Ραούφ Βέη, ¿>; ουσαρεστηθέντας διά τήν κατά: 
γησιν τής σωματεμπορίας. Λιηγεϊται δέ ότι ό 
λοι οί έκεί κάτοικοι είναι λίαν δυσηρεστημενοι, 
καθότι καταστρέφονται μεγάλα αύτών συμφέ
ροντα, έκ τού αισχρού τούτου εμπορίου προερ
χόμενα.

Εύρίσκεται δέ είσέτι είς Κοντοκοοώ. όπου 
άνήγειρε φρούριον είς 8 προτίθεται νά πφήτη ι
κανήν φρουράν, διοικουμένην ύπό Εύροιπάίών, 
καί μάλιστα "Α γγλω ν αξιωματικών, όπως συλ- 
λαμβάνη παν πλοίον διερχόμενον έκειθεν με οορ 
τίον δούλων έχει δέ απόλυτον εξουσίαν νά τι- 
ρ-ωρή διά θανάτου πάντα δουλέμπορον καί πάν
τα υπάλληλον μη έκτελοϋντα ακριβώς τά  κα~ 
θήκοντά του.

Επειδή δέ φυλαί τινε; πρός νότον κείμεναι 
δέν ήθέλησαν ν’ άναγνωρίσωσι τήν κυριαρχίαν 
τής Αιγύπτου, έξεστράτευσε κατ’ αύτών καί 
τάς καθυπέταξεν ευκόλως. "Εμελλε δέ ν’ άνα- 
χωρήση έκεΐθεν εις τά τέλος τού 1 8 7 1 , γράψας 
εί; τήν κυβέρνησιν όπως τώ  άποσταλλώσιν 800  
στρατιώται μαύροι, ώ ; ύπείκοντε; μάλλον εί, 
τήν στρατιωτικήν πειθαρχίαν καί άντέχοντες 
είς τά θερμά εκείνα κλίματα. Παρεκάλει δέ τόν 
πρίγκηπα τής Ούαλλίας, όπιος συστήση τή Αι
γυπτιακή Κυβερνήσει τήν ταχείαν αποστολήν 
τή ; άναγκαιούσης αύτώ έπικουρίας, όπως προ- 
χωρήστι εί; τά ενδότερα.

Ποός ανταμοιβήν τών άτρύτων κόπων τοΰ 
μεγαλεπιβούλου τούτου άνδρό; καί πρός έμψύ- 
χωσιν τών μελλουσών αύτού έκδουλεύσεων, ή 
μέν ’Αγγλική Κυβέρνησις τόν έτίμησε μέ τόν 
τίτλον καί τό παράσημον τών Ταξιαρχών, ή δέ 
Αιγυπτιακή μέ τόν τίτλον τού Πασσά πρώτης 
τάξεως καί τόν βαθμόν τού άντιστρατήγου καί 
διοιηκητού τή; Ά νω τάτη ; Αιγύπτου καί Κεν
τρικής ’Αφρικής, άπό Καρτούμ μέχρι τού ’Ιση
μερινού.
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Ο ΙΚ ΙΑΚ ΙΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ.

’Απόκρυφα της ώραιότητος δ ια  τας Κ ιρ ία ς .

Πάσα κυρία εξακολουθούσα τους έφεςής κα
νόνα; θέλει διατηρήσει έπί πολύ τήν καλλονήν 
καί την άνθηρότητά της.

Τό πρωί μεταχειοίζου καθαρόν ύδωρ πρός 
καθαρισμόν του προσώπου, καί άπόφευγε την 
χρήσιν παντός άλλου υγρού.

Κ α τ ά  την διάρκειαν τή ς ημέρας άπόφευγε 
τ ά  βίαια  καί ορμητικά πάθη , καί πρό π άντω ν  
τον  φθόνον, διότι ούτος παρέχει νοσώδη  ω χρό
τ η τ α  εις τ ό  δέρμα.

’Έσο εγκρατής εις τό φαγητόν σου, καί έν- 
θυμού πάντοτε ότι δέν ζώμεν διά νά τρώγιυμεν, 
διότι τούτο είναι έργον των χοίρων, άλλά τρώ- 
γομεν διά νά ζώμεν. Ποτέ λοιπόν νά μή γεμί- 
ζωμεν τόν στόμαχον καθ’ υπερβολήν μέ φαγη
τά , διότι τά τοιούτον επιφέρει άσθενείας εις τό 
σώμα, καί πολλάκι; φέρει πολυσαρκίαν, ήτις 
είναι αηδής εις τάς κυρίας.

Φεύγε ώ ; δηλητήριον την χρήσιν τών πνευ
ματωδών, καί αί νεάνιδες άς άποφεύγωσι τόν 
οίνον.

Άπόφευγε τάς έντρίψεις τού προσώπου, άντ’ 
αυτών δε μεταχειρίζου μέτριον περίπατον θέ
λει; έχει φυσικόν ερύθημα εις τάς παρειάς σου, 
τά όποιον δέν δύναται νά μιμηθή ή τέχνη.

"Εσο πραεΐα καί εύδιάθετος, καί τό πρόσω- 
πόν σου θέλει κατασταθή εύάρεστον εις άπαν
τα ;.

Προσπαθεί νά εγείρεσαι άπά τήν κλίνην πολ
λά ενωρίς καί ό'σον δόνασαι πριν έκβ-ρ είσέτι 
ό ήλιος, καί τά χείλη σου θέλουσι διατηρεί έπί 
πολύ τό ερυθρόν χ ρώμά των.

Άπόφευγε πρό πάντων τήν άργίαν, ήτις όχι 
μ.όνον είναι πηγή πάση; κακίας, άλλά καί νω- 
θραίνει τά σώμα σου, σέ καθιστά φιλάσθενον 
καί ιδιότροπου, καί μαραίνει ολην σου τήν άν- 
θηρότητα-

/Ιιατήρησ ις τών σιαψυΛών χα τα  Κ ινεζ ιχον χα ϊ 
χατ Εύρωπαϊχδν τρόπον.

Οί Κινέζοι διατηροϋσι τάς σταφυλάς έπί 6 —  
8 μήνας εις νεαράν καί άςιόλογον κατάστασιν 
κατά τόν ακόλουθον τρόπον. Έκκόπτουσιν έκ

τών μεγάλων κολοκύνθων,παρ’ ήμϊν φλασκούνια 
καλουμένων, μεγάλην οπήν έν είδει καπακιού 
(πωαατος) καί άφ’ ού έκβάλλουσι τάς έμπεριε- 
χομένας σαρκώδεις ουσίας ένστοιβάζουσι τάς 
καλώς έχούσας σταφυλάς καί άκολούθω; κλεί- 
ουσι τήν οπήν διά τού ίδίου πώματος, τό ό
ποιον περιγρίουσι μέ λάσπην. ’Εάν άνοιχθώσι 
κατά τόν Μάϊον θά εύρεθώσιν αί σταφυλαί εις 
καλήν κατάστασιν. Καλόν καί ώφέλιμον είναι 
νά δοκιμασθή ή Κινεζική αύτη μέθοδο; καί έν 
Κρήτη,, όπου βεβαίως ύπάρχουσι φλασκούνια 
μεγάλα καί έ/ αφθονία.

Κ ατ’ Ευρωπαϊκήν μέθοδον διατηρούνται διά 
τών ξηρών πιτύρων. Άφοϋ ένστοιβάζουσι τάς 
καλώς έχούσας σταφυλάς εις ολίγον ύψος 
εχοντα ξύλινα κιβώτια, έπιπάσσουσιν έπ’ αυτών 
κατάςηρα πίτυρα διά νά είσχωρήσωσιν εις άπαν
τα  τά κενά διαστήματα καί σκεπασθώσιν υπό 
τοιούτων ξηρών πιτύρωνδιατηροΰνταιτά τοιαύτα 
κιβώτια εις μέρος ξηρόν καί δι’ αυτή: τής με
θόδου διατηρούνται αί σταφυλαί έπί 5 — 0 μ/έ
νας εις καλλίστην κατάστασιν. ’Εάν προτού νά 
γευθώσιν, έντεθώσιν αί σταφυλαί εις ψυχρόν ύ
δωρ, άναλαμβάνουσι τήν δροσεράν γεύσιν καί 
φαίνονται ώς νεοαποκεκομμέναι.

ΠΕΡΙ TO T ΣΤ Α Α Α Κ Τ Ο ΣΠ Η Λ Α ΙΟ Υ  
TUS ΑΗΣΟΓ ΑΝΤΙΠΑΡΟΓ.

Ή  νήσος Αντίπαρος είχε πρό 40 ήδη έτών 
έν τών ώραιοτέρων σταλακτοσπηλαίων τής ύ- 
φηλίου* όμως οί σταλακτίται οϊτινες άνωθεν 
έντός τού σπηλαίου τούτου έκρέμωντο πρός τά 
κάτω εχοντες μήκος 6 — 1 0  ποδών, ύπό βέβη
λων χειρών τών έκεΐ ποιμένων άπεκόπησαν διά 
κατ’ αυτών πυροβολισμών, ίνα τάς πωλήσωσιν 
άντί ολίγων δραχμών πρό; τούς τό πρότερον 
αξιοθαύμαστου σπήλαιον έπισκεπτομένους πε
ριηγητής καί τό ώραϊον τούτο σταλακτοσπή- 
λαιον είναι τήν σήμερον έστερημένον τού παρ- 
θενικού αυτού ένδύματος. "Ετερον κακόν έπίση; 
κατας-ρεπτικόν έπήλθεν εις τούτους τού; άλλοτε 
λευκούς ή διαφανείς σχεδόν σταλακτολίθους,με
ταβεβλημένους τήν σήμερον εις μέλανας κρεμα- 
μένους βοστρύχους, καθότι οί έγκατοικούντες 
ποιμένες μετά τού ποιμ.νίου αυτών άνάπτουσιν 
πισσωμένον σχοινίον πρός φωτισμόν τού σπη
λαίου, όθεν ύπό τού καπνού κατακαλύπτονται 
καί τής καπνιάς, δθεν καί οί υπάρχοντες στα-
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λακτόλιθοι έχασαν τά άρχικόν παρθενικόν λευ
κόν χρώμα. Ή  φαντασία ήδύνατο νά δημιουρ- 
γήση έκ τών προτίρων ύπαρξάντων σταλακτο- 
λίθων, οϊτινες έκάλυπτον καί τά ; παρειάς τού 
σπηλαίου παραπετάσματα, τάφους, κίονας καί 
κοεμάμενα πολυέλαια μετά τών βραχιόνων αυ
τών, ωραίας πολυλυχ/ίας καί έπ’ αύτών ίστά- 
μενα τά κηρία των. Μέγα αδίκημα είναι ό'τι 
τούτο τό σπήλαιον είναι τήν σήμερον γυμνόν ή 
ότι ί'σως χιλιάδων καί χιλιάδων χρόνων δη
μιουργήματα τή ; φύσεως έκ τού άνωθεν διά 
τών διασφαγών τών έπικειμένων στρωμάτων 
στάγδην στάγδην διασταλάζοντος ύδατος,έξ ού 
τά τιτανούχα μόρια άπεχωρίσθησαν, διηρπάγη- 
σαν καί κατεκερματίσθησαν διά τής άξίνης καί 
δια πυροβολισμών καί πλήθος ωραίων κομμα- 
τίων ς-αλακτολίθων εϋρίσκονται κρυμμένα χαμαί 
πρός λύπην τού τά  τοιαύτα έπισκεπτομένου 
ξένου περιηγητού. Πρό 35  χρόνων έπισκεφθείς 
τό ώραϊον τούτο σταλακτοσπήλαιον, τό φω- 
τισθέν έν καιρώ νυκτός διά λευκών καί ερυθρών 
βεγγαλικών πυρών, έφάνη αξιοθαύμαστου διά 
τά  πολυχρόνια έργα καί κοσυ.ήματα ταύτα τή; 
φύσεως έκ τών κατασταλαζόντων τιτανούχων 
ϋδάτων. Οί σταλακτόλιθοι σύγκεινται έξ άν- 
θρακική; άσβέστου ήτοι έκ τών συστατικών τού 
Μαρμάρου.

Σταλακτοσπήλαια δ'μως πλέον άσήμαντα 
ύπάρχουσιν εις τήν Ε λλάδα εί; τήν νήσον Κύ
θνον τό καλούμενον Καταφύγι ή καταφύγιο·/. 
Τά τή ; Αερναίας λίμνης, τά έν τή άρχαιότητι 
καί ποτέ διάσημον Κωρύκιον σπήλαιον, τό εί; 
Τήνον εις θέσιν Όςομεριά, τό πλησίον τής Κε- 
ρατέα; έπί τού 'Υμηττού καί τό πλησίον τή ; 
Κυλλήνης, τελευταίως άναλυφθέν καί έτερον έπί 
τής νήσου τής Ελένης ή Μακρονησίου.

Ξ . ΛΑΝΛΈΡΕΡ.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α .
Γα ’ή ον.ΙΛηψθίΐσα έπ αΰτοφώ, ω ύπ'ο της 

αστυνομ ίας χ .Ι ’π τονσα .

Ή  άστυνομία ημών αν δέν κατορθώνη πάν 
τ ο τ ε  ν’ άνακαλύπ τη  ή νά προλαμ.βάνρ τούς δ ί
π ο δ α ; κ λ έπ τα ς , συνέλαβεν όμ ω ς κ α τ ’ α ύ τ ά ; έν 
μικρόν τετρά π οδου , μίαν γαλήν, κλέπτριαν π ο - 
λυτίμ.ων π ρα γ μ ά τω ν .

Τού κ . Ξ .... άπ ω λέσθη  έν τή  οικία του τ ό  
ωρολόγιο·/, άνηρτημένον άνωθεν τ ή ; ιματιοθήκης 
(κομμού). Είδοποιηθεΐσα ή.εύνησε τ ά  κ ιβ ώ τιά  
του  κ λ π . ά λ λ ’ ούδέν άνεκάλυψε. Τήν έπαύριον 
ό κ. Η .... ειδοποίησε τόν κ . διευθυντήν δ τ ι  εύρέ- 
θη τ ό  ώρολόγιον. —  Πού ; —  Ύ π ό  τ ό  δ ά π εδον  
τού θαλάμου έντός τίνος όπής, έπί τή ς οποίας 
καθημένη π ολλάκις ένεβλεπεν ή γα λ ή  τή ς οι
κ ίας. Ό  διευθυντής μ ετέβη  ά μ έσω ς εις τού  κ . 
Ξ .... καί είδε τ ώ  οντι τήν γαλήν παρά οπήν, 
έπιβλέπουσαν καί τ ό  ώρολόγιον έντός αυτής , τ ό  
όποιον έξαχθέν άνηρτήθη πάλιν εις τήν θέσιν 
του ’ καί οί άνθρωποι έκ περιεργεία; ά π εχ ώ ρη - 
σαν, όπ ιο ; ϊδουν τ ί  έμελλε νά πράξη τ ό  ζώου* 
ή γ α λ ή  θεωρήσασα έαυτήν μόνην έπήδησεν έπί 
τού  κομμού καί ξεκ ρεμ άσασα  τ ό  ώρολόγιον καί 
φέρουσα εις τούς όδόντας έκ τ ή ; άλυ σσίδος, τ ό  
έρριψε πάλιν έντός τ ή :  όπής. Ό  κ λέπ τη ς λοι
πόν συνελήφθη έπ ’ αύ τοφ ώ ρω . Μ ετά τού  ώ ρολο- 
γίου εύρέθησαν καί ά λ λ α  τινά κ λοπ ιμ αία , οίον 
έν δακτυλιδιού  μ ικρά ; α ξία ς , δύο κ ουταλάκια  
αργυρά καί μικρά τις καρφις, τ ά  όποια ειχε 
χάσει κ α τ ά  καιρούς ή κ . Ξ ...  ά λ λ ’ ώ ς  μ ικ ρά ; 
ά ςίας δέν τ ό  άνήγγειλεν εις τήν άστυνομίαν. Ό  
κ. Διευθυντής έστείλεν ά μ έσω ς τόν κλέπτην εις 
φυλακήν εί; τ ά  υπόγεια τή ς αστυνομίας, δ π ω ς  
τόν π α ρ α δώ σ η  εις χεϊρας τή ς Δικαιοσύνης.

Μή τ ις  νομίση μύθον τούτο* είναι γεγονός α 
ληθέστατο·/. Δέν ήςεύρομεν μόνον άν ό κ . είσαγ - 
γελεύς έφυλάκισε τόν συλληφθέντα* νομίζομεν 
δ μ ω ; δ τ ι  τόν  άπ έλυσε, καθ ’ δσον τ ά  κλοπιμαία 
δέν ήσαν άνω τέρας ά ςίας τώ ν  3 0 0 0  δ ρα χ μ ώ ν .

Ή  νπο ] ρ ιωτίχη χήν·

Τά ένστικτον τώ ν  ζώ ω ν  είναι π ρ α γ μ α τικ ώ ς 
ενίοτε θαυμάσιον. Γεω ργός τις είχε χήνα, ή'τις 
'κ α τ ά  τύχην έμεινε μόνη. Συνέβη π ο τ έ  ή γυνή 
τού γεωργού νά θέση ώ ά  χηνό; ύπό όρνιθα δ ιά  
νά κλωσσήση  α ύ τά . "Ο ταν  ήλθεν ό καιρό; καί 
έςήλθον τ ά  χηνάρια, έτρεςαν , ά μ α  ήδυνήθησαν, 
κ αί, ώ ς είναι φυσικόν, έρρίφθησαν εις τ ό  ύδωρ* 
ώ ;  έκ τούτου  ή δρνις μήτηρ εύρέθη εις θέσιν 
δεινήν* ή μητρική στοργή  τη ς τήν παρεκίνει 
ν ’ άκολουθήση τ ά  χηνάρια, τό  δ έ  τής αύτοσυν- 
τη ρήσεω ς αίσθημα έκράτει αυτήν έπί τή ς ξηράς.

Έ ν  τ ώ  μ ετα ξύ  τ ο ύ τ ω  έφάνη ή χήν πλέουσα 
μ ετ ά  κρότου, δ σ τ ι ; μεθερμηνευόμενος έσήμαινεν 
ιιάφε; νά λ ά β ω  τήν φροντίδα αύτώ ν  έ γ ώ » .  
Έ κολύμβησε λοιπόν μ ε τ ’ αύ τώ ν  άνω  καί κ ά τ ω .

I



4 0 6  ι χ ι  2 ν 0 2

καί όταν έκουράσθησαν άπδ τήν ένυδρο* έκδρο- 
ί̂ -'Λν των, έπανέφερεν αύτά 0—ό την φύλαξιν 
τής ό'ρνιθος. Την επαύριον ήλθον πάλιν κάτω 
τά  χηνάρια, ή δέ χήν καί ή δρνις ήταν εις με- 
γάλην κινησιν. Κατά την περίστααιν ταότην 
εΐναι άγνωστον άν ή χήν προσεκάλεσε την όρ
νιθα εις φιλικόν περίπλουν* τό βέβαιον καί έν 
ταύτώ περίεργον είναι ότι, ένω ή χήν ητο πλη
σίον τής όχθης, ή όρνις έπήδησεν έπί τής ρά- 
χεως αυτής, καί ούτως ομού έπλευσαν άνω 
καί κάτιυ, συνοδεύουσαι τον πτερωτόν στολί
σκον. "Εκτοτε δε καθ’ έκάστην, πας τις ήδύ- 
νατο νά ίδ-ρ την όρνιθα έπί τής πλεούσης χηνός 
εις άκρον εύχαριστημένην καί μέ καλήν διάθε- 
σιν. Πολλοί έπεσκέφθησαν τά έκτακτον τού
το θέαμα, τό όποιον καθ’ έκάστην έπανελαμ- 
βάνετο, έως ού οί μικροί εκδρομείς έφθασαν εις 
-ηλικίαν διακριτικήν, καί δεν είχον πλέον άνάγ- 
κην των υπηρεσιών των «όδηγοδιδασκάλων 
χηνός καί όρνιθας».

Νανα,'/οΙ τ ιερ ι-.Ια Υ ΰ μ εγο ι έ γ τ φ  Ώ χ εα : φ.

Γνωστόν ότι πρό τίνος καιρού έναυάγησε 
κατά τάς αμερικανικός θαλάσσας τό άγγλικόν 

' πλοίον 8ιι11ΐαη, άπολεσθέν αύτανδρον. ’Εσχά
τως, καθά γράφουσιν έκ Φλωρίδος, εύρέθη εις 
τά  παράλια του μεξικανικοϋ κόλπου περίεργός 
τις σημείωσες περί τής άπωλείας του έν λόγω 
πλοίου καί τής διασώσεως τριών μ,όνον άνθρώ- 
πων έκ του πληρώματος αύτοϋ, οίτ'νες είσέτι 
δέν άνευρέθησαν. 1 1  σημείωσις έχει ώς έξης.

α’Εν τώ  πελάγει, πρός άνατολάς τής Βρα- 
»σιλιανής παραλίας, 21  Ίανουαο. 1 872 ··.— Ή 
»σημείωσις αΰτη εγράφη όπως βεβαιώσγ ότι οί 
»υποφαινόμενοι εϊμεθα οί τρεις μ.όνοι έπιζήσαν- 
»τες έκ του αγγλικού πλοίου διιΙΙΐΛΐΐ, άπολεσ- 
»θέντος τήν νύκτα τής 15 τρέχ. Πλέομεν έπί εξ 
»ηόη ήμερας εν τινι πλοίω άνε > καταστρώμα- 
»τος, ΰποφεροντες πείναν, δίψαν καί ταλαιπιυ- 
»ρίας, άς άδύνατον νά έννοήσν) πας όστις δέν 
»έδοκίμασεν αύτάς. Ά φ ’ ότου τό πλοίον ημών 
»έβυθίσθη, εις μάτην προσδοκώμεν νά ίδωμεν 
»άναφαινόμενον εις τά ορίζοντα ίστίον τι. Τί 
»άπέγιναν ό πλοίαρχος καί οι λοιποί άνδρες μό- 
»νος ό Θεάς γινώσκει.—  Υπογεγραμμένοι: 
»Τ ζώ γ  θωμάς υποπλοίαρχος,Μ 'χαη .Ι ΛούΜ εν 
»καί Τ ζω γ Λυνγερ, ναΰται.»

ΤΑ ΟΡΦΑΝΑ ΜΟΥ-

Ίδέτε τά παιδάκια μου 
Πώ; στέκουν μαραμένα, 
Ώρφάνεψαν τά δύστυχα 
Γι' αύιό εΤναι λυπημένα. 
Μικρά μικρά μοΟ τ’ άφησε, 
ΜοΟ είπε ’στά παραδίνω 
Τί φεύγω καί ’στ’ άφΝω.

Άγάπησέ τα καί γχά μέ 
Τά εΤχα παρηγοριά μου 
Τά ’θέρμαινα ό δύστυχο; 
Μέσα ’στήν άγκαλχά μου. 
Τώρα που τά χωρίζομαι 
Θέλω νά τά χορτάσω 
Γιατί Οέ νά τά χάσω.

Γχά ίδέ; π ώ ς  μ έ  κ υττάζουνε, 

Δ έν  νοιώθουν τ ά  κ α ϋμ ένα  
Πώ; θέ νά μείνουν έρημα, 
Μικρά, όρφ α νεμ ένα ,

Πώς ή ψυχ ή μου τά πονεΐ! 
Νά μή μου τά μαλώνης, 
Γχατί θά μέ πληγώνης.

Εάν κλαΤνε καί στενάζουνε 
Δέν θά ’χω ησυχία 
Έτό μνήμά μου άνάπαυσι 
Δέν θ’ αύρω πγά καμμία,
Κ ι’ έκεΤ όποΟ θά στέκομαι 
Θά 'σθάνομαι άκόμα 
Βαρύτερο τό χ^ώμα.

Όμίλα τα συχνά γιά μέ, 
’Πέτου; εΐχγαν πατέρα 
"Οπου πολύ τ ’ αγάπαγε 
Καί νάλθουνε μχά ’μέρα,
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Ν’ άνοίξουνε τόν τάφον μου 
Νά τ ’  αισθανθούν σιμά μου 
Τ ’ άχαρα κόκκαλά μου.

Μ ου είπε καί τόν  έ χ α σ α  

Μ οΟ ’ φυγε ’ σάν ά σπ ίδα  

’ Π σά ν  τ ’  α στέρ ι έσ ο υ σ ε  
Κ α ί  πλέον δέν τόν  εΐοα·

ΕΤναι σκληρός ό θάνατο;
Δ έν  τόν  γιατρεύει ά χ ρ ό ν ο ;

Τ ’  είναι β α ρ ύ ; ό  π όνος.

Μ. Α . ΜΠΕΤΣΟΓ.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Σ  Κ Α Ι  ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΣ ΚΟΣΜΟΣ.

Καθ’ ά λέγεται, έν ’ Αγγλία γίνεται χρήσις 
του έξης εύκολου καί δραστικωτάτου φαρμάκου 
κατά τής νόσου εύφλογίας. Εις ποτήριον πεπλη - 
ρωμίνον κατά τό ή'αισυ ΰδατος έγχέεται 
πρός διάλυσιν σύνηθες άλας ένός κοχλιαρίου, 
είτα δε πληροϋται τό ποτήριον διά μηλίτου 
οίνου. Τό τοιουτοτρόπως κατασκευασθέν οάρ- 
μ.ακον λαμβάνει ό ασθενής καθ’ έκάστην πρωίαν, 
χωρίς νά φάγν, τι προηγουμένως, ήτοι νηστικός,’ 
έπειτα δε τ ή ν  μεσημβρίαν καί τήν εσπέραν άνά 
εν ποτήριον. '11 θεραπεία είναι άφευκτος.

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΑ.

Κ ίγ ςσ ις  τον πΧςθυαμ,ον τής γής·

Κ ατά μ-έσον όρον ό άνθρούπινος βίος διαρκεί 
33 έτη καί 6 μήνας. Το έν τέταρτον τών αν
θρώπων άποθνήσκουσι πρό τού I ετου; τής η
λικίας και τό ήμισυ προ τού 4 7 . ε 100 αν
θρώπων μόνον 6 ζώσινΰπερ τα 00 έτη’ έκ 500  
μόνον ε’ίς γίνεται 80ούτης, καί εκ 1 0 υ 0 μόνον

είς ΙΟΟετής. Καθ’ έκαστον έτος άποθνήσκουσι 
33 έκατομ. ανθρώπων, ήτοι 96 ,0 0 0  τήν ημέ
ραν, 37 3 0  τήν ώραν, 60 τό πρώτον λεπτόν, 
καί 1 άνά παν δευτερολεπτον. Τά 33 ταΰτα 
έκατομ. όμως άντικαθιστώνται καί πλέον έ'τι 
ύπό 4 2 ,5 0 0 ,0 0 0 0  γεννήσεων. Ή περίσσεια δέ 
αυτη τών 9 ]1 2  έκατ. κατ’ έτος ήθελεν έπενέγ- 
*ει μεγάλην αυξησιν τού πληθυσμού τής γης, 
άν οί πόλεμοι καί αί'έπιδηυ.ίαι δεν έφρόντιζον 
περί τής ισορροπίας. Παρετηρήθη δε ότι οί πλεΐ- 
στοι θάνατοι καί αί πλείσται γεννήσεις συμβαί- 
νουσιν έν καιρώ νυκτός. ’Επί 120 ανθρώπων άμ- 
φοτέρων τών φύλων γίνεται είς γάμ.ος (νόμιμος)* 
ώστε καθ’ έκαστον έτος γίνονται έπί τής γης
8 2 ,5 0 0 ,0 0 0  γάμων.

Πληθυσμός τής Ενρΰπης χατά ίθγιχότητας·

Έν Ευρώπη ώς αλλαχού εΐδομε* κατοικού- 
σι 2 9 5 ,8 0 0 ,0 0 0  ανθρώπων ώς έπί τά πλεϊ- 
στον άνηκόντων είς τά τρία μ.εγάλα φύλα, ήτοι 
τό Γερμανικόν, τό 'Ρωμανικόν καί τό Σλαυϊκόν, 
καί δή κατά τήν έξής αναλογίαν.
Γερμ.αν. φύλα* 'Ρωυ.αν. φύλα. Σλαυΐκά φύλα
86 9 3 0 .0 0 0 . 89  1 10 ,000- 7 8 ,7 1 0 ,0 0 0 .

Τά υπόλοιπον 4 1 ,0 5 0 ,0 0 0  περιλαμβάνει 
τούς Κελτούς, "Ελληνας, ’Αλβανούς, Αεττούς, 
Λιθουανίους, ’Ιουδαίους, Αθιγγάνους, Βάσκους, 
Μαγυάρους, Φιννούς, Λάππας, Τούρκους καί 
Μογγόλους.

Κατά δε τά θρησκεύματα κατοικοϋσιν ένΕύ- 
ρώπγ Χριςιανοί ’Ανατολικοί, 6 8 ,0 0 0 ,0 0 0 . Χρι- 
ς-ιανοί Καθολικοί.1 4 6 ,0 0 0 ,0 0 0 . Χριςτανοί Δια- 
μαρτυρόμενοι, 7 0 ,0 0 0 ,0 0 0 . ’Ιουδαίοι, 4 ,5 0 0 , 
000 . Μωαμεθανοί, 6.0 ί 4,6)00-

Έν συνόλω 295 , 1 4 1 ,0 0 0 . τά δε υπόλοιπου 
έκ χιλιάδων 6 5 6  περιλαμβάνει τ ά ; λ,οιπάς 
χριστιανικά; καί άλλα; αιρέσεις.

ΠΛη°νομής τών χνριωτέρωΥ μ εγα  Ιονπό.Ιεωΐ.

Λονδίνον 3 .2 1 4 , 7 07 . Παρίσιοι 1 ,8 8 9 .4 6 2 . 
Κ.]πόλις 1 ,075 ,000 - Νέα Ύόρκη 1 ,003 ,250 . 
Βιένη 8 2 5 .1 6 5 . Βερολϊνον 8 0 5 .4 0 6 . ΓΙετρού- 
πολις 6 6 7 ,0 2 6 . Μόσχα 3 6 8 ,1 0 3 . Μαδρίτη 
3 1 7 .2 1 7 .Νεάπολις 4 1 8 ,9 6 8 . 'Ρώμη 2 2 0 ,5 3 2 .

* * Κατά τό τέλος τού έτους 1870  ύπήρχον έν 
τοίς βιβλίοις τών λιμένων τού 'Ηνωμένου Βασι- 
• ο ι 2 3 ,1 8 9  ιστιοφόρα πλοία, τόνων 4 ,5 7 7 , 
8 33 και 3 ,1 7 8  ατμοκίνητα, τόνων 1 ,1 1 2 ,9 3 4  

1 έν όλω έπομένως 2 6 ,3 6 7  πλοία, τόνων 5,
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6 9 0 ,7 8 9 . Παραβαλλόμενος ό αριθμός αυτός 
πρός τάν έκ τής άπαριθμήσεως τού προηγουμέ
νου έτους, δείκνυσι διά μέν τά ατμοκίνητα 
πλοία αΰξησιν τόνων 1 6 4 ,5 6 7 , διά δέ τά ίςιο- 
φόοα έλάττωσιν τόνων 1 07 ,449 . Εις τά βι
βλία των λιμένων των Βρεττανικών αποικιών 
τά ιστιοφόρα πλοία ήσαν 1 0 ,6 0 8 , τόνων 1 , 
3 7 6 ,7 7 1  κατά τά τέλος τοΰ 1 8 7 0 , τά  δέ 
ατμοκίνητα 6 18 , τόνων ‘8 9 ,2 8 1 , ήτοι έν δλω 
11 ,2 2 6  πλοία, τόνων 1 ,4 6 0 ,0 5 2 ' τ ’ ατμοκί
νητα δεικνύουν αύξησιν 6 ,306  τόνων. "Απασα 
ή νηϊολογημένη δύναμις του Ηνωμένου Βασι
λείου καί των κτήσεων αύτοΰ κατά τό τέλος 
τοΰ 1870  ην 3 3 ,7 9 7  ιστιοφόρα πλοία, τόνων 
5 ,9 4 8 ,6 2 6 , καί 3 ,796  ατμοκίνητα, 1 ,202  
2 1 5  τόνων, άποτελοΰντα όμοΰ όλον 3 7 ,5 9 3  
πλοίων, τόνωί 7 ,1 5 0 ,8 4 1 , δεικνύοντα έλάττω- 
σιν 2 0 2 ,6 7 0  τόνων ιστιοφόρων πλοίων καί αΰ- 
ζησιν 1 7 0 ,8 7 3  τόνων ατμοκίνητων πλοίων καί 
ύπολείποντα καθαράν έλάττωσιν 3 2 ,8 1 7  τόνων.

ΕΦΕΓΡΕΣΕΙΕ ΚΑΙ ΑΝΑΚΑΛΤΨΕΙΣ.

Εις τόν Δήμον της Ίθώμης άνεκαλύφθη λόφος

ολόκληρος,ήτοι γη σαπουνοΰχος'τεμάχιον έκ τής 
γης ταύτης πλύνει καί καθαρίζει λαμπρότατα 
τά ενδύματα* οί χωρικοί ΐδόντες την ενέργειαν 
ταύτην τοΰ χώματος τούτου, άθρόοι κόπτουσι 
καί άποταμιεύουσιν έξ αύτοΰ* ό Νομάρχης λα 
βών γνώσιν τοΰ πράγματος έλαβε τά κατάλ
ληλα μέτρα πρός διατήρησιν αύτοΰ μέχρις οϋ 
λάβρ τάς δεούσας διαταγάς παρά τής Κυβερνή· 
σεως.

Κατά τήςτόσον δυσαρέστου καί πολλάκις 
έπικυνδύνου άποκατασταθείσης ναυτιάσεως τής 
θαλάσσης έσυστήθησαν διάφορα βοηθητικά μέσα. 
Μεταξύ τούτων άνηγγελθη τελευταϊον τό άκό- 
λουθον ώς άξιοθαύμαστον. Σύμμιξον 6 μέρη τ ί 
νος άρωματικοπικρδς τιντούρας, Tintura aro- 
matico-amara, μεθ’ ένός μέρους χλωροφορμίου, 
καί ές αύτοΰ τοΰ μίγμ,ατος λάμβανε 2 — 3 
φοράς τή ημέρα έν κοχλιάριον τοΰ γλυκοΰ μεθ’ 
ΰδατος ή κάλλιον μετά καλοΰ έρυθροΰ οίνου. 
Ταΰτα πρός ό'φελος των θαλασσοπορούντων καί 
των υπό τής θαλάσσης ένοχλουμένων.

Α ίσ ις  τοΰ e r  τφ  ΙΣ Τ '· ψν.Ι.Ιαόίφ  α ιν ίγμ ατο ς .

Φ υλακή— υλακή.

Λ I Ν I Γ Μ Α.

-υλλαβαί μέ κάμνουν δύο* μέ έτίμων οί άρχαίοι,
Κι’ ότι πλέον δεν υπάρχω λέγουν τώρα οί σπουδαίοι. 
“Αν τό πρώτον μου στοιχεΐον μεταθέσγς τελευταϊον, 
Θ’ απόκτησης, άναγνώστα, εΰδιον καιρόν ώραΐον.


